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-~ Mire e sorok napvilágot látnak, l. Fe-

~
. rencz József már hallani fogja a német 
, ágyuk üdvlövéseit. Királyunk holnap ér-
'. kezik Berlinbe. 
· 1889. óta az osztrák és magyar mo-

r
~ narchia koronás ura holnap először lesz 
' ll. Vilmos császár vendége és nincs a 

..._. _ világ politikusai közt egyetlenegy olyan 
.l<;..,_ - .._", hiszt'lwny lelkű sem, a ki abban a véle-

, __...{) ' ményben volna, hogy e látogatás pusztán 
·:.~~ ~variassá.gi tény marad s annak semmi-

~.. ···~P,?··' e" ü k~hatás~. se, v,olna a világpoli~ikár~. 
· ·:, -. ~-. A beke szüksegenek hangoztatása es 
~ ,. ~ · · béke fentartására irányuló minden hi-
~ vatalos és félhivatalos nyilatkozat mel-
~ lett is lehetetlen szem elől tévesztenünk, 

hogy a nemzetközi pohtikának jelenleg 
észlelhető jelenségei éppenséggel nem az-

T ARCZA. 

G á t a z ú t b a n. 
lrta: Petelei István. 

Amint Czeczil a városi nagynénjéhez be
költözött, hamarosan szép szerencse érte. Egy 
uriember aikomatkor megszálltotta az utczán, 
s ,,szép leánykának" nevezte, bárha Czeczil 
nem valami diszesen volt öltözve. 

Czeczil erre kigyult és remegett, pedig 
odahaza falun előre kiálmodta ezt a jelenetet. 
Ök czudar szegf!nységben tengtek sokadmaguk
kal egy kis falusi korcsmában, miközben (;ze
czil selyem viganóról, tollas kalapokról, arany
lánczokról ábrándozott, amilyeneket viselt egy 
tőlünk elszármazott leány, ki meglátogatta a 
falusi familiáját. Mégis majdnem sirásba fakadt, 
amint az idegen uri férfiu szép szóval hivo
gatta Czeczilt, hogy a nagy öreg ház czifra ka
puján belépjen, mely előtt állottak. 

Czeczil elrántotta a kezét, betakarta az ar· 
czát s megimmodott. De csak a szegletig fu
tott s megállt. 

Az idegen ur nevetve utánament s erre 
C2.eczil igazán elszaladt, meg se állva a nénje 
lakásáig. 

Hallgatag, töprengő lett azon estfl s nem 
aludt. Másnap azonban mégis amaz öreg há
zig visszasündörgődött s a czifra kapuja előtt 
vigyázva nézgelődött szét, mintha tájékoz-

POLITIKAl NAPILAP. 

FELELŐS HZERKESZTÓ: 

S t a u b e r J ó z • e f. 

zal biztatnak, hogy minden bonyodalom
nak még a lehetősége is kjzártnak tekin
tendő. A világpolitika szemhatárán itt is, 
ott is kisebb-nagyobb felhők mutatkoznak, 
egyes helyeken már villámok is czikáz
nak ezekből a felhőkből és tudjuk, hogy 
ezek a felhők vért rejtenek. 

A burok szabadsúgharcza egyre tart. 
Az a viaskodás, a mely Dél-Afrikában fo
lyik, több, mint egy közönséges háboru. 
Az egy szabadságát védő kis nemzetnek 
a létért folytatott küzdelme azzal az óri
ási tulerővel szemben, a mely lábait már
már az egész világon megvetette és a 
mely a terjeszkedésben határt nem ismer. 
Ennek a viaskodásnak hosszu időre való 
elnyulása fenyegeti az egész világot a 
legeminensebb veszedelemmel. A nemzet
közi politika nem olyan önzetlen, hogy ne 
szeretne még nagyobb bajt okozni annak, 
a ki már ugyis bajban van. 

Dél-Afrikában bömbölnek az ágyuk és 
dübörgéslik Kelet-Ázsiában visszhangzik. 
A nagy nemzetek mind oda tekintenek és 
Kinára igyekeznek ráfogni, hogy élni kép
telen. Tehát a halálát kell siettetni. Viví
szekcziót kell rajta végezni. Oroszország 
az, mely ott vezet. Anglia az, mely ott 
legvitálisabb érdekeit félti. Ezért igyekszik 
Oroszország India felé, hogy Anglián itt 
üthetné a legelső sebet. Ám ebben a pá
ros harczban a többi hatalom nem marad
hat tétlen néző. Megkezdődik az érdekcso
portok megalakitása és a szövetségeknek 
uj alapra fektetése. 

tat.ni akarta volna magát, bárha jól tudta. 
hol volt. 

Ekkor egy nyolcz-tízesztend ős rongyos le· 
ánykába botolt, ki mohón keresgélt a földön 
valamit. 

- Mit keressz 1 
- Egy pénzt, rebegte. A szeme könynyel 

volt tele. 
- Egy pénzt 1 Elveszitetted '? 
A gyermek sírva intett; s lekuporod va, 

kétségbeejtve vájkál ta a flaszter köveit az elgu
rult pénz után. Az ijedelme, s a fájdalma mind 
nőtt a sikertelenségre s hangosabban kezdett 
jajgatni. 

B. pénz nagyon elbujt valahol s a leányka 
a kapuhoz dőlt zokogva. Erre a vaskosaras ab
laK: megJ!yilt s valaki kinézett. Czeczil meg
rezzent. O volt. az idegen ur. 

Czeczil a leánykához lépett, hogy zavarát 
elrejtse. A rongyos gyermek fuidokolva da· 
dogott. 

- Mi történik - kérdezte az ur'? 
Czeczil bátrabban, egyenesen az idegen ur 

felé fordult. 
- Elvesztette a gyermek a pénzét, amivel 

az anyjának ételt akart venni. 
- Hol 11z az anya '? 
A gyermek sirva rebegte : 
- A kórházban van. 
AZ ur kilépett a kapun. Az utcza ekkor 

elég eleven volt. Szekerek jártak le s fel, s az 
emberek megállottak a gyermek körül. Az ur 
pénzt adott a si ró leány kának s a kíváncsiak 

Mai számunk 12 oldal. 
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Péntek, május 4. 

A berlini ünnepségek szüneteiben alig
hanem ezek a világraszóló kérdések ke
rülnek szőnyegre. ~Iialatt az ezredek pa
radeschritthen léptetnek el az uralkodók 
előtt, ők talán már azon tünődnek, milyen 
győzelmet vivhatnak ki e fegyveres erő
vel. .Milliók békéjének érd•~kében, a kul
tura, a gazdaság, a czivilizáczió üdvére 
óhajtandó, hogy a berlini napok a béke 
müvének szeltessenek, de fájdalom, ta
pasztalás igazolja, a történelem tanusitja, 
hogy a legfényesebb békeünnepekben ál
lott mindig legközelebb a háboru vesze
delme. 

* "' 

A képviselöház ülése. 
- Az A r a d i K IS z l ö n y távirati tudósitása. -

Budapest, május 3. 

Bimbólakasztó május elsejének szomoru, 
gyászos hire foglalkoztatta ma legelsőbben a 
képviselőházat. Szürke, hétköznapi munkájához J. 
mielőtt hozzáfogott volna. a teremben is vissz- · 
hangzott az a gyász, melyet az egész ország 
érez Munkácsy Mihály halálán. Arra hivatott , 
úrnber emelt szót napirend előtt : Hock János f 
és méltó szóban tolmácsolta az ország érzéseit, l 
melyet a magyar müvészet e világba-ragyogó /, 
csillagának letünésén ,érez. Kérte, ennél az 
alkalomnál térjen el á Ház attól a szokásától, i 
hogy csak saját tagjairól emlékszik meg; já- l, 

ruljon majd hozzá a kultuszminiszter által 
teendő propozicziókhoz, s igy majd örökítse r 
meg jegyzőkönyvében Munkácsy emlékét. ! 

Széll Kálmán miniszterelnök egy~zerü ne-

dolgukra ment.ek . . . Mielőtt azonban az ur 
visszatért volna a házába merően, végignézte 
lassan Czeczilt. Az üde, kivánatos leány kipi· 
rult a tekintetre s megállt remegve mint a ga
lamb a kigyó igézetére. 

Messzibbről viszont járókelők közeledvén, j 
az idegen ur sietve Czeczilhez sugott. 

- ... Alkonyatkor itt várom, gyl5nyörü 'l 
kis leányom, ma, olyankor, mint tegnap lát- l 
tam. Jó? Egy perczíg lássam csak drágám ... 
Valamit mutatni akarok. Nem báaja meg. i. 

Az idegen ur sietve becsapta a kaput maga 1 

után. Czeczil tétován megállott egy perc7.ig, J 
aztán sietve, mintha üznék, elsietett, bárha nem 
is tudta, hova fog mflnni. Sietve valósággal fél- ! 
szenderben, a város végén, a Maros vizével 
körülölelt, nagy fakkal, dus sétatéren találta 
magát. 

Mosolygott. Ami vele történt, az mind tet- , 
szett neki ... Mindjárt elkomolyodott ..• Va· l 
hunitől ok nélkül remegett .. Nem . okoskodott. l' 

Nem is tudott. De érzései ugy hullámoztak, 
mint a tengervíz, hol felszökkenve, hol alásü-
lyedve. 1 

Odahaza a falusi korcsmában a szegénység. l 
a sok gyermek, a piszkos, verekedő gyermekek, l 
az ordináré parasztok a korcsmában és az örökké 

1 

mérges apja ... Mily szépen szólt hozzá itt az 1 

idegen ur! "Drágámnak" és "gyönyörünek" t _ 
mondta. A szomszédjukban odahaza, a kis Mari, ~; 
a barát.néja, az esküvő után mindjárt (jó reg-~' ' 
gel tartották, mert dologidőben minden idő . 
drág~) kapálni ment a mezöre. Mégis aratáskor 

i 
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2 ARADI KÖZLÖNY. IHOO május 4. 

-------------------------------------r------------------------------------~------------------------------------
mes szóval fejezte ki a kormány álláspontját 
a szomoru eseménynyel s:1;emben, s mil1tán 
még Madarász a házszabály iránt való éber· 
ségének itt is jeiét adta, a Ház azzal tért át 
a napirendre, hogy legközelebb határoz Mun
kácsy-gyászának méltó kifejezéséről. 

Apró javaslatokat tárgyaltak ezután, na
gyobbrészt vita nélkül. Több felszólalás volt 
a szerzői jog védelméről szólónál, hol Polónyi 
és az ó nyomán haladva Visontai nemzeti, kul
turális és közjogi szempontból emeltek kifo
gásokat. Plósz miniszter nagy hatással két 
izben is megfelelt ezekre az alaptalan kifogá
sokra. 

Részletes tudósitásunk a következő : 
Perczel Dezső elnök megnyitja az ülést 

és hitelesitik a mult ülés jegyzőkönyvét. Be
mutatja a miniszterelnök átiratát a delegáczi6-
llat összehívó királyi kéziratróL Felolvassák a 
kéziratot, mire az elnök javasolja, hogy a Ház 
szombaton válassza meg a delegátusokat. (He
lyesMs.) 

Széll Kálmán miniszterelnök törvényjavas
latot nyujt be a magyar-román határkiigazítás 
költségeinek fedezésérőL Kiadják a pénzügyi 
bizottságnak. 

Neményi Ambrus beadja a pénzügyi bizott
ság jelentését a beruházási kölcsön JavaslatáróL 
Szombaton fogják tárgyalni. 

Munkácsy halála. 
Az Elnök : Jelenti, hogy napirend előtt 

Hock János kiván szólni. 
:;:Hock János napirend előtt kértem szót, 

hogy a Ház állást foglaljon a nagy gyászban, 
mely az egész országot érte Munkácsy halálá
val. Lehetetlen, hogy a Ház ne osztozzék ab
ban a szomoruságban, mely az ország e büsz
keségének halálát széles e hazában nyomon 
követte. A magyar nemzet és a magyar kul
tura gyásza ez, amelynek érdekei mindig fő 
gondját kellett, hogy képezzék a törvényhozás
nak. Munkácsy, midőn kilépett a nagy világba, 
a fajában rejlő müvészi erő dicsőségét hirdette, 
ismertté tette a magyar nevet. Életf.ben hódolt 
neki az egész világ, mi siratjuk benne a ma
gyar tehetség egyik legfényesebb csillagának 
letünését. Ob, uraim, ha mi megbecsüljük a 
politikusokat, kik hazájukért fáradtak, épp ugy 
kötelességünk megbecsülni egy Munkácsy mü
vészlelkének alkotásait. Nem teszek külön ja-
vaslatot, mert mindannyian reábizzuk gyászunk 
méltó kifejezését a kultuszminiszterre, aki ez 
irányban már tett is intézkedéseket En csak 

megverte az ura a csürben, egy táncz után. 
Mari csak keszkenőt viselt. (Czeczil mindig ka

i lapot viselt) és a szobájuk padlója agyagos, 
,j amit fel kell sikároini mmden szombaton. 

Ennek a. Marinak ma-holnap gyermeke lessz, 
pedig még nem is mulatott igazában, mióta a 
világon van. Köszönöm szépen . . . arra ráér 

\ később az ember, hogy gyermeKe legyen. Az 
; irigységtől meghalna Mari, ha tudná, mily ur 

nyájaskodik Czeczillel. .Mert ő mindig irigy volt. 
A Maros mozdulatlanul álló tükre vissza

adta a CzP-czil gömbölyü testecskéjét. Kissé 
megbillegette fiatal derekát ... Domboru mel
lére selyem csipke borul, csípőjétől kezdve pe
dig egy pompás slajfen lebeg. Mindig vá
gyott egy széles. jó széles slajfenre. Kezeit a 
viz felé tartotta. Erre keztyiit vonna, de kurta-

j nyeliit, hogy gömbölyü fehér karja kilátszód
jék. És előrehajolt mosolyogva, hogy lássa ma· 
gát. Ah felcsippent, !Ilintha megcsipte volna 

' valami. Oly érzés boritotta el, hogy szinte fáj. 
E mián porondot rugott be a vizbe, hogy ösz· 
sze~avarja a csábitó képet. 

El . . . el • • • este elmegy Czeczil, hogy 
meghallgassa azt az egypár szót, amit. az ide· 
gen mondani fog. És megnézi mindazt, amit 
mutatni fog a szép uri ember, s erre ismét el
szorult a Czeczil melle s ujait. tördelve rebegve 
kérkezte magától : ~lmegy-e alkonyatkor'? el· 
megy-e 1 Kiszáradt ajkát megnedvesítette és 
fölkaczagott. Teljesen összezavarodott. 

A sétatér kijáró kapujánál egy vén, vén 
' popiumfa görcsös tövén kuporogva, a rongyos 
( kis leány s ismét a Czeczil szeme elé került. 
, Bizalmasan nézett fel Czeczilre. 
· - Láttam, hogy maga erre felé jött s azért 

jöttem, hogy ismét lássam magát. 

arra kérem a tisztelt Házat, méltóztassék tá
mogatni a kultuszminiszter által teendő pro
pozicziókat és méltóztassék hozzájárulni, hogy 
gyászunk és szomoruságunk megünneplésének 
nyoma legyen a jegyzőkönyvbP-n s hogy ezzel 
bizonyítsuk, hogy osztozunk a nemzet minden 
igaz, nemes érzelmébt'n. (Helyeslés.) 

Széll Kálmán miniszterelnök: Mindannyian 
átérezzük azt, a mit Hock képviselő ur elmon
dott. Nem is képzelhető, hogy a kormány ki· 
vonja magát a magyar géniusz ily kiváló kép
viselőjének halálán való gyász alól. En a kor
mány nevében szivesen hozzájárulok, hogy a 
Ház fájdalmas érzéseit alkalmas módon kife· 
jezze és megörökítse. (Helyeslés.) 

Madarász József : Bármekkora legyen is 
valakinek fájdalma, a házszabályt megsérteni 
nem szabad. A napirend előtti felszólalás sem 
vita, sem határozat tárgya nem lehet. Ezért 
kéri, hogy ez ügyet inditvány, vagy javaslat 
formájában tárgyalják, de ugy, hogy a házsza· 
bályokat teliesen be lehessen tartani. 

Száll Kálmán miniszterelnök: Szavaival 
r.sak visszhangot kivánt adni Hock szavaira, 
csak érzelmeket fejezett ki, de indítványt nem 
tett, annál kevésbé, mert igaza van Madarász
nak, hogy a házszabályokat mindig be kell 
tartani s ép~n ezért a legközelebbi ülésben 
alkalmas módon fog az iigy szóbakerülni. (He
lyeslés.) 

Az elnök a maga részéről is kijelenti, hogy 
nem Tolt szándéka a házszabály 1 llenére ma 
határozathor.atalt provokálni. Következik a na
pirend: 

Apró javaslatolt. 
A Ház harmadik olvasá:~ban elfogadja a teg· 

nap tárgyalt viczinális javaslatot. 
Belitska Béní elfogadásra ajánlja azt a ja

vaslatot, mely némely választókerületnek egyes 
pusztákra, községekre vonatkozó kiigazításá
ról szól. 

Buzáth Ferencz ez alkalomból ismételten 
utal a választókerületek beosztásának nagy 
aránytalanságaira és követeli ebből a szem
pontból a választási törvény revizióját. 

Széll Kálmán miniszterelnök : Nemrég nyi
latkozott erről, és beismerte, hogy vannak 
aránytalanságok, melyeken segiteni kell, de 
utalt arra, hogy - ilyen- fontos kérdést közbeve
tőleg, inczidentaliter megoldani nem lehet. Ez 
most is az álláspontja. (Helyeslés.) 

A Ház a javaslatait általánosságban s rész
leteiben elfogadja. 

Mohay Sándor előadó : Ismerteti s elfoga
dásra ajánlja az ártéri birtokrészek telekköny
vezését módositó javaslatot. 

A Ház a javaslatot vita nélkül elfogadja, 

- Hát nincs neked dolgod, (igen nyájas 
volt a rongyoshoz) hogy te ugy csak le, fel 
csavarogsz 1 

A gyermek felrántotta a vállát: 
- Mi dolgom legyen nekem~ Én csak dél

ben megyek az anyámhoz a kórházba, hogy 
ennem adjon. 

- Ö beteg? 
- Ne-e-em, ő nem beteg, hanem csak kö-

hög és sovány ; azért keveset is eszik s a töb
bit nekem adja dugva. Ugy köhög, hogy meg 
se fésülődött ma, mert mind kopogtatta a fésü
vel a fejét, a mig fésülődött . . . Maga is ka· 
czagna, ha látná, milyen borzas. 

Czeczil maga sem tudta miért, halkabban 
kérdezte: 

- Olyan horzas 1 
- Olyan borzas ... Pedig csak látná, milyen 

szép hosszu a haja. Még hosszabb, mint a ma
gáé, de az övé fekete, tiszta fekete. Es látná 
hogy czibálja, mert nagyon mérges az anyám, 
mikor pálinkát nem viszek neki titokban reg
gel köntösöm alatt. Nagyon meg vert volna ma 
reggel is, ha nem vittem volna. 

- Megverne'l 
- Azelőtt nem vert (csevegte bizalmasan) 

mikor a grádicsos szép házban laktunk. Tudja, 
egy szép grádicsos házban laktunk. Ak\ror 
mindenünk volt, ami csak kellett, és mily győ
nyörü selyemköntöse volt az anyámnak és ne
kem is mennyi sok szalagom Tolt. Akkor nem 
haragudott rám s nem vert meg. 

- Selyem ruhája is. volt az anyádnak 'l 
- Bizon Isten, selyem köntöse s mily 

gyönyörű tollas kalapjai I A szép urak odajöt
tek este hozzánk s ugy hivták az anyámat 

. "drágám" s megölelték, ugy szerették és mu-

ugyszintén hozzájáml, hogy n kolozsvári fő· 
ügyészségnek megadják a fölhatalmazást, hogy 
megindibm a bünfenyitő eljárást az országgyü· 
lés megsértése miatt. 

Neumann Armin el0adó : l8merteti és elfo· 
gadásra ajánlja a szerzói jogok védelmére kö
tött berlini szerzőciés beczikkelyezéséről szóló 
javaslatot. . 

Polónyi Géza: Allást foglal a javaslattal 
szemben. (Z'lj a szélsőjobboldalon.) 

Kubik Béla: Nini. azok még összevesznek 
odaát! 

Polónyi Géza: Dehogy. nem veszekedés az, 
hanem bizalmi liczitáczió ! 

Kubik Béla : A klubba való az ilyen liczi· 
táczio l 

Dániel Gábor: De szellemesen viczczelnek! 
Polónyi Géza: A javaslatot károsnak tartja 

nemzeti szem pontból, me rt a berlini szerződés 
a germanizáczió veszedelmét növeli ; káros kul
turális szempontból is, mert a külföldi remek
mövek magyar nyelven való terjesztését meg
nehezíti. Végül hosszasan fejtegeti közjogi ki~ 
fogásait, mert. szerinte Magyarország állami ön
állós:lgát itt egyszerűen elsikkasztották ; azt a 
szerződést, amit Ausztria kötött, szimplán köte
lezővé teszik Magyarországra is. Nem fogadhat 
el ilyen javaslatot. 

Plósz Sándor ig<lZságiigyminiszter: Sorra 
czáfolja Polónyi kifogásait, kimutatva, hogy 
sem nemzeti, sem kulturális veszedelemről en
nél a javaslatnál szó sem lehet, mert ez a 
magyar szellemi termékeket nagyobb véde
lemben részesíti, mint a milyenben a külföl
diek részesülnek. A közjogi kifogások sem áll
ják meg helyüket, mert eddig valamennyi kül-
földi szerződésünket ~gyanilyen formában It 
czikkelyeztük be, anélkül, hogy kifogás emel- ; lj 
tetett, vagy Magyarországra kár , háramlott ~ ~ 
volna. Kéri a javaslat elfogadását. (Elénk he- /(1 
lyeslés.) : • \ 

Visontai Soma támogatja Polónyi ki fogásilit; l ;.) 
ó sem fogadja el a javaslatot. , J 

Plósz Sándor miniszter: Visontai erőlködé- i i~~~ 
sével szAmben is fentartja a javaslat helyessé- ~ t 
gét. Itt jogvédelemről van szó, jogtalan zsák- li. 1 
mányolás megakadályozásáról, s ennek a czél-:~-:.c-- ~.l} l 
nak megfelel a javaslat, melynek elfogadását.- · · -""'·'\,: 
kéri. (Helyeslés.) - · ~ -t .. '"' 

Neumann Ármin előadó a bizottság állás
pontját mutatja be, mely egyezik a nüniszteré- -
vel. Hivatkozik az osztrák rendeletekre. (Nagy · 
zaj a szélsóbaion: közjogi falsum!) 

Kubik Béla : hogy beszélhet ilyeneket ! Egy 
udvari tanácsos ! 

Visontai Soma : Sie irren sich Herr Hof-

zsikálLak is ott s énekeltek s mennyi sok édes
ség volt! Reggel mindig is adott belőle az 
anyám. De egyszer mind elmentek az urak és 
az anyám, mivel köhögött is, mindent elvittek 
s aztán odamentünk a kórházba . . . 

Czeczil a popimfa törzséhez támaszkodott 
s kerekre nyitott, ijedt szemmel nézett a gyer-
m~re. · 

Ren1egve kérdezte : 
- S az apád 1 
- Az apám 'l Melyik apám? (és elgondol-

kozott egy perczig.) Ezt nem tudom. Csak az 
anyám van ... Nekem volt egyszer apám 
. . . de az öreg volt . . . Ott volt nekem egy 
nyuJarn és egy galambom, aminek piros szalag 
volt a nyakán ... De az rég volt, s mi eljöt
tünk onnan az anyámmal, és itt vagyunk, tud
ja ... Akkor még sokat kaczagtunk s az 
apám az ölébe vett és megcsókolt itt ... itt 
. . . én tudom, pedig akkor kicsi voltam. De 
aztán nem csókolt meg senki és többet nem is 
kaczagtunk. 

Cziczil lehajtotta fejét. Az egész teste ~ 
megett. 

- Nem kaczagtatok többet. 
- Nem . . . Az anyám sirt sokat. Én nem 

is tudtam: miért 1 pedig annyi sok szép holmija 
volt neki. mégis ugy sirt és most köhög. Hát 
mikor kaczagjún az ember 1 monrlja. 

A várbeli templomban megkondult a ha
rang. 

A gyermek felszökött : 
- Dél van, hallja! ott már ebédelnek . 

Az lsten áldja . . az isten áldja. 
És szaporán elfutott . 

•• "(•. l • ·n h ,., n · 
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rath l Ilye. t nem szabad mondani! Ez elnöki 
rendreutasítást követel ! (Zaj.) 

Polónyi Géza : Egy jogász beszél igy az 
előadói székben ! ' 

Neumann Ármin : Tiltakozik a falsum vádja 
ellen. Kéri a javaslat elfogadását. 

Polónyi Géza tiltaKozik az ellen, hogy. az 
előadói székből Beust-féle rendeletekre htvat
kozzanak. 

Neumann Ármin válasza után az elnök a 
vitát bezárja és szavazásra akarja a kérdést 
föltenni. 

Kubik Béla: A házszabályokhoz szólva, til
takozik a szavazás megejtése ellen, mert nin
cseneK itt százan s igy a Ház nem határozat
képes. 

Tallián Béla alelnök (ki időközben az el
nöki széket elfoglalta, elrendeli a jelenlévők 
megolvasását 

Mivel csak 86-an vannak, az ülést negyed
órám fE»lfüggeszti. 

Elnök az ülest t9ból megnyitotta és ismét 
elrendelte a jelenlévok megolvasását. Miután 
csak 98-an voltak jelen, az elnök katalogus ol
vasást rendelt el. Az olvasás eredménye sze
rint is a Ház határozatképtelen volt, miért is 
az elnök az ülést berekesztette. 

A távollevők névsorát a házszabályok ér
telmében holnap mutatják be a Háznak. 

POLITIKAl HIREK. 
Az országgyülesi szabadelvüpárt, mint. érte

sülünk, holnap, pénteken este f~l 8 órakor ért~

kezletel tart. Az értekezleten ki fogják jelölni a 
~ de\egáczióba a párt kebeléból választandó képviselő· r házi rendes és póttagokat. 

~ ' - AJ ~a ~~~~~~~~~~!?ub!':~;,,._ -
Arad, m&.jus 3. 

Brüsszeli kelettel egy távirat érkezett 
, ma. amelv. - mint alább oh·asható -

·- - ·..a~t á.llit]a, hogy Leyds dr. Transzval 
· ..-. .., 4 , brüsszeli követe a burok helyzetét e pilla-
~ natban különösen válságosnk tartja, vál-
~ ságosabbnak, mint bármikor volt a háboru 

•· 

folyamán. · 
. Különösen hangzik ez az állitás, s 

első perezre nélkülözi a valószinüség szi
nezetét. A burok ügye mostanság sokkal 
jobban áll, mint nem egyszer már a hosz
szu küzdelem folyamán, s Leyds volna bi
zonynyal az utolsó, aki a lemondás hang
jait szólaltatná meg a nyilvánosság előtt. 
Ez a távirat tehát nyilván angol forrásra 
vall.· Arra a forrásra, amely miután Ro
berts ugynevezett sikereiről már hamis 
táviratokai sem képes gyártani, most ezen 
a téren próbál hangulatos meséket mon
dani. 

A helyzet pedig valójában az, hogy a 
burok erős poziczióikban nagyon is kelle-
metlenül kitartó ellenfelei a tehetetlen an
goloknak, s ha a helyzet komoly, ugy az 
angol sereg helyzete komoly valóban. 

Mai táviratunk a következők : 

London, május 3. 

A Daily Express-n.ek jelenil'k Kz:mber
leyb!Jl, hogy Dindortot egy lovasitott bur 
csapat megszállotta. 

AT~mesnek jelentik Bloemfonteinból tegnap
elótról; A buroknak összes lovait konfiskál
ták s ez az intézkedés sokkal hasznosab b~ 
nak mutatkozik, mint a fegyverek elsze
dése, azonfelül sokkal könnyebben hajt
ható is végre. 

London, május 3. 

A Daily Mailnak jelentik Laurenzo
Marques-b6l: 

A bur kormánynak az · &. szándéka, 
hogy lehetőleg ellentáll. Siedenburg kerü
letben erőditvényeit megvédi. A vidék oly 

##n? :Jj.Qit ..... ·;+ .•. .... lrh 'it~'k 'r• 'fi"' t t H JtbV'it't & t t , '''*h .... "$ 

ARADI KÖZLÖNY. 

hegyes, hogy eddig nem lehetett össze
kötni a németalföldi vasuttal. Egy idő 
óta a burok erősen dolgoznak a vasuti 
vonalon, nyilván, hogy Liedenburgig meg
hosszabbitsák, a németalföldi vasutat pe
dig, ha kell, elpusztítsák. 

London, május 3. 

A Daily Newsnek jelentik Laurenzo
Marquesből : Ma egy franczia gőzös ér
kezett ide tizenkét burral, a kik Simon
stown táborából szöktek meg és Pretorlába 
mennek. 

Brüsszel, május 3. 

Leyds transzváli ügyvivo kijelentette, 
hogy a burok helyzete a háboru kezdete 
óta nem volt olyan komoly, mint most, 
a mióta a hatalmak intervencziójára többé 
semmi kilátás nincs. 

Hadga, május 3. 

Az amerikai követség ma tudatta a 
burok köve~eivel, hogy Mac KinlP-y elnök 
csak magán kihallgatáson fogadja őket, 
hivatalosan azonban nem. 

Ebből azt következtetik, hogy a köve
tek küldetése meghiusult. 

TÁVIRA TOK. 
Bolgár parasztlázadás. 

Bukarest, május 3. (Saj. tud. távirata.) 
Rustsuk kerületben a kihirdet~tt ostrom
állapot daczára a bolgár parasztlázadás 
egyre terjed. Komoly zavaroktól tartanak. 

Rust.<;uk, május 3. (Saj. tud. távirata.) 
Gyurgyevóban az uj tizedtörvény miatt 
egyTe nagyobb arányu a parasztlázadás. 
Katonákat küldtek ellenük, de mikor 
Getkov rendórparancsnok és két embere 
megsebesült, megfutottak. - Ekkor 400 
embert küldtek ki 5 tiszt vezetése alatt, 
de ezeket is visszaverték. A katonákkal 
egyáltalán nem lehet semmire menni, mert 
a néppel tartanak, s nem akarnak czé
lozni, a levegőbe lőnek. 

Kolozsvár kérelme. 

Kolozsvár, május 3. (Saját tud. táv.) 
A város tanácsa ma sürgős fölterjesztést 
intézett a kereskedelmi miniszterhez, hogy 
a Budapestről két órakor induló gyors
vonatot Nagyváradon keresztül Kolozsvá
rig járassák. 

A román zsinat. 
- Az A r a d l K O z l ö n y tudósltój&.tóL -

Arad, május 3. 

A mai gyülés egyhanguságát Rotar temes
vári ügyvéd interpellácziója tette érdekessé. 

Rotar interpellácziót intézett Goldis püspök
höz azon eljárásért, hogy a kormánynál rimán
kodott Mangra érdekében. Evvel megnehezítette 
az egyház autonómiáját, mert Mangrá:r:tak le 
kellett mondania tanári állásáról és eUogadni a 
szentszékben felajánlott másod, esetleg harmad
rendü állást. 

Trutia főügyész és Papp Ignátegyházi ren· 
des előadó feltárják a valódi tényállást. 

A püspök pedig a következőket mondotta: 
Folytonosan vádaskodtak ellenem egyházam 

választottjai. De meglévén győződve, hogy kö
telességemet tiszta lelkiismerettel teljesítem, 
nem feleltem a vádakra, mert meg voltam győ
ződve arról, hogy a kutya ugat, a karaván ha
lad, bármit mondJanak is ellenfeleim. (Éljenzés.) 

" j..w ....... _._ ..... he .... - fit? , ' 
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Most, mivel a zsinatban lettem megtámadva, a 
következő felvilágosilást adom. (Éljenzés.) 

Mindenekelőtt visszautasítom azt az insi
nuatiót, mintha a kormányhoz megalázó módon 
fordulnék. Nem, uraim, hanem a tavalyi zsinat 
meghatalmazása értelmében fordultam a közok· 
tatási kormányhoz és avval a méltósággal, amely· 
lyel tartozom magas állásomnak. (Éljenzés.) 
Senkit sem instáltam, mert nem természetem 
kérem aidsant mondani (Viharos éljenzés), ha
nem felvilágosítást adtam és az egyházi és hazai 
törvényekkel bebizonyitottam, hogy a kormány
nak nincs törvényes oka továbbra is megma
radni azon követelése mellett, hogy oly ügyet, 
a mely elejétől fogva tévesen indult meg, forszi
rozzon. (Ugyvan, igaz!) Ez bebizonyítható avval 
is, hogy sem hüntetőjogilag, sem egyházilag 
nem volt megbüntethető. Méltatlan volnék az 
önök kitüntetésére és tett eskümre, ha eltűr
ném, hogy egyházam szolgája továbbra is igaz· 
ságtalanul szenvedjen, egy oly férfiu, aki tanit
ványom volt és 30 év óta tisztességgel szolgálja 
egyházát és hazáját. (Ugy van, éljen !) Ezért elő 
is léptettem, valamint Papp Jánost is. (Éljenzés.) 

Végre ki nem tudja azt, hogy ezen ügy 
nem alattam kezdődött, hanem 7 év óta folyik. 
Kijelentettem azt is, hogy az én közbevetésP-rore 
az ügy a kiadóha érkezett, de közbevetették 
magukat egyházunk kiváló és magasrangu em
berei, megakadályozván az expediálást, ellenem 
intrikálva. (Nagy szenzáczió. Szégyen, gyalázat. 
Éljen a püspök!) Ezek és nem én mondhattak 
"ké:em alásan"-t. A mig az Isten életerőt ad 

.í 

l 
j 
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és önök bizalma velem lesz, addig se felfelé, 
se!Il lefelé nem fogok .,kérem alásanozni". 
(Éljen.) Mindig kötelességemnek fogom tartani, 
hogy informáljam a hangadó politikai köröket 
egyházam igazi, valádi állásáról és nem fogom 
eltürni, hogy egyházmegyémben. vagy a kor· 
mányná.l intrikát szőjjön bárki, legyen az egy
házi, avagy világi előkelőség. (Éljen.) Csak is 
addig fogom kérni az önök pártfogását, amig 
biztos leszek, hogy megtartom egyházi tekinté- ,.... 

'· 

l 
lyemet és a meddig testtel-lélekkel egyházam 1 
felvirágzására fogok törekedni (Viharos éljenzés) • 
és a mint megnyitámban hangsulyoztam volt: ~~ 
a világi és egyházi elemek tömörítését az egy-
ház és haza javára. (Éljenzés.) t 

A beszédnek meg volt a maga hatása, mert 
az érsek-pártiak köz.ül, ezen valóban férfias és l 
hazafias nyilatkozat után, Rotar Pál temesvári 
ügyvéd szabadságoitatását kérelmezte, amit ma l 
meg is kapott. 

Az iskolai bizottság előadója Goldis László 
vol~. aki lendületes szavakban méltatta Ciorogar / 
helyettes iskolaügyi ülnök munkálkodását, ezen · 

'l jelentés simán folyt, amig az évvégi vizsgála· 
toknál való vendégszereplésre került a sor. Ek-
kor Botia Ágoston ó-szt.-annai tanító (világosi 
kerület) meginterpellálta Gurban borosjenői es
perest, mint kerületi tanfelügyelő~, a szentszék
hez beküldött évi jelentéseért. 

Gurban ugyanis évi jelentésében járása ta
nitóságát keményen itéli el, mert egyáltalán nem 
foglalkoznak a tanítói ügyekkel, hanem a vá-
lasztáso kkal J•azarolják el tanitási idejüket. l 

Botioc ezen ügy megvizsgálását kéri és : 
amennyiben jogos az esperes állitása, fegyelmi· / 
leg sujtassanak, amennyiben pedig az esperes / 
tullőtt a czélon, fegyelmileg sujtandó, mert egy 1 
járás tanitóságát nem lehet pellengérre állitani. i 

Ezután Petrán János tanár, plébánosi éveit l 
tanári szolgálatainak éveihez csatolták és több · 
segélyt szavaztak szegény tanítók árváinak és e,. , 
özvegyeinek. A bihari távol voit képviselők ...... ;c 

mind megjelentek, ezt jelentette még a püspök ,: 
a zsinaton. 

l 

l 
' 
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SZINHÁZ ÉS IRODALOM. 
* Az országos szinészegyesület közgyülése. 

Már harmadik napja folyik az országos szi
nészegyesület közgyülése. Ma napirend előtt 
Molnár László szólalt fel, a ki ugy tapasztalja, 
hogy a sajtó nagyobb része nem veszi komo
lyan és nem foglalkozik eléggé a vidéki szi
nészet dolgaival. Kéri a sajtót, hogy viselje 
szivén a magyarság ez igen fontos tényezőjé
nek az érdekeit. A napirend során az elnök 
felszólitására Janovics Jenő felolvasta az általa 
szerkesztett. és a miniszterelnökhöz benyuj· 
tandó, a pozsonyi szinészet ügyét tárgyaló me
morandumot, mit a közgyűlés nagy tetszéssel 
tett magáévá. A memorandumot egy monstre 
küldöttség még a mai nap folyamán átnyujtja 
a miniszterelnöknek. 

* Szinigazgatók cseréje. igyik szegedi lap 
ban olvassuk: .Mint fővárosi tudósítónk értesül, 
a belügyminiszter a jövő héten ankétre hívja 
Szeged és Temesvár hatóságának és szinügyi
bizottságának egy-egy tagját, valamint Mak6 
Lajos és Erecsányi Ignácz szinigazgatókat a 
czélból, hogy a két szinigazgató állomást cse
réljen, illetve ezt a cserét lehetóvé tegyék. 
Makó Lajos müködése ugyanis lehetetlenné van 
téve Temesvárt, s ezért van szükség a meg
mentésére. Az értekezletre meghívjálc Kállay 
Albert főispánt is. 

* Az akadémia nagyhete. A magyar tudo
mányos akadémia igazgató tanácsa ma délelőtt 
Eötvös Lóránt elnöklésével ülést tartott. Jelen 
voltak : Andrássy Tivadar gróf, Radvánszky 
Béla báró, Tisza Kálmán, Gyulay Pál, Kautz 
Gyula, Pauker Gyula, Szász Károly, Than Ká
roly, Szily Kálmán főtitkár és Fejérpataky Kál· 

l
. , mán ügyész. Az ülésnek nem volt egyéb tár· 

gya, mint hogy az igazgatótanács tudomásul 
· vette a pénztár megvizsgálásáról szóló jelen-
\ tést, és az ügyész bejelentéseit. 

l . · Az Akadémia vasárnapi ünnepies közgyü
. lésének végleg megállapitott programmja a kö· 

, , vetkező : l. Elnöki megnyitó, báró Eötvös Lo
"'"\ ránttóL 2. Jelentés az Akadémia 1899. évi 

, munkásságáról, Szily Kálmán főtitkártóL 3. Gróf 
! Andrássy Gyula l. tag előadása : Miként tar

totta fenn Magyarország a középkorban alkot
mányos szabadságát. 4. Beöthy Adolf r. tag elő
adása : A magyar irodalom a mohácsi csatában. 

Az aradi szakiskola 
a p á r i s i k i á l l i t á s o n. 

- A fémipar remeke. -
Arad, m{\jus 3. 

Sokan járnak bámulatára annak a látvá
nyosságnak, mely az aradi fa- és fémipar iskola 

~ falai között látható. Ezt a látványosságot egy
. szerü eszközökkel, de nagy kézi ügyességgel 
készitették az iskola növendékei. Egy hatalmas 
kiállitásu etager ez a tárgy, egy vasból készült 
kupolán, vagyis itt inkább koronán végződő, 
toronyszerü alkotmány, melyet drágakő csiszoa 
1atok tartására készítettek. 

, A ealathnai kócsiszol6 szakiskola részére ké
~zitették, mely a még mindig nem teljes pá
~isi kiállitáson a magyar drágakövek csiszol&· 

rit fogja benne kiállitani. 
A mütárgy, mely Förk Ernő budapesti 

~üépitész terve szerint készült, körülbelül két 
)léter magas, nyolcz szögletü. A talapzata fe
Etetére fényezett fából készült, oszlopai, diszl-
ásei, valamint koronája vasból való, az oszlo-

1ok között pedig üveglapok vannak berakva, 
gogy a por be ne lepje a kiállitásra kerülő 
~lgokat. A toronyformáin szekrényben három 
ksymás fölötti, vastag, csiszolt üveglapok ból 
Dészült polcz van egymás fölött a drágakövek 

, · f~ámára. 
Bámulatosan szép munkát végzett az a k1

3t fiu, ki e szekrényt elkészitette. Finom haj
su levelek, vékonyra kalapátt Jemezekből al

. .!tott virágok folynak itt össze s kapcsolód
J0.k remek öntudatos diszitó motivummá. A 
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legutolsó ajtó sarokig mind tiszta, precziz 
munka az egész. 

Ez a fiuk, a mühely, az intézet dicsérete, 
de külön meg kell emlékeznünk arról a har
mónikus, végtelenűl tet:i'zetős formáról, mely a 
tervező érdeme s melyben legfőbb erényként 
azt látjuk, hogy a szekrény, a maga egészé· 
ben, s a rnP-galkotására összerakott ]egjelen· 
téktelenebb részletekig - magyar. 

Magyar! Erre a gondolatra belédobog szi
vünk a felujongó örömbe : látjuk a magyar 
fiukat, mint a modern magyar intézetben ka
lapálják a vasat, verik a tüzben, amig nem
zeti szimbolum lesz belőle : virág, csigázó fo
lyondár, me ly a maga egészében, anélkül, hogy 
rokon lenne vele, olyan klasszikusan szép, 
mint az antik, örök palmetta. Olyan joga van 
ennek a magyar díszítésnek is, mint a görö· 
gök, rómaiak, átöröklött, századokat élt vona
lainak s most mikor a perverz stilizálás jár
ványa pusztit, létjogot nyer az erős, nemes, 
klasszikusan magyar stilizálás. 

Ezek jutnak eszünkbe, mikor az ékszeres 
szekrény vasvirágait látjuk. A vasvirágokat, 
melyek a csi:szolt ékköveket őrizve mennek 
Párisba, abba az óriási kirakatba, hol egy egész 
világ a bámuló publikum. 

A király Berlinben. 
- Az. A r a d i K ó z l ö n y tá\irati értesúlése. -

Arad, május 3. 

Ma este indult el Ferencz József király 
Berlinbe, a hol fényes ünnepélyességgel 
és szivbol fakadó, nagy szeretettel várják 
érkezését. A távirati tudósítások a fogad
tatás előkészületeit olyan pompázatosnak 
festik, hogy az valóban megkapó. Maga 
ó Felsége, mikor értesült lllindazokról az 
ünnepségi tervekről, a melyckkel berlini 
tartózkodása alatt a nagy németség neki 
hódolni kiván, igazi meghatottsággal be
szélt n'la elutazása előtt a holnapi talál
kozóróL 

A mai táviratok az utolsó előkészüle
tekről beszélnek s a következőket je-
lentik: 

Berlin, május 3. 

Az ut, a melyen a két uralkodó a potsda
mi pályaudvarból a királyi palota felé fog ko
csizni, igazi via triumphalis. Az a pompa, a 
melyet Berlin ezen az utvonalon kifejt, teljesen 
méltó az ifju erejű fővároshoz, s tanuságot tesz 
igazi világvárosi fejlődöttségérőL 

Ötvenezer márkát szavazott volt meg a 
városi képviselet a diszités czéljaira, de már 
eddig is százezer márkát meghaladó összeget 
költöttek el, s még jelentékeny összegekre lesz 
szükség. A költségtöbbletet külön alapból fog
ják fedezni. 

A városon első pillanatra meglátszik a 
nagy esemény hangulata. Tele van idegenneL 
A szállodák annyira zsufoltak, hogy nem kapni 
már bennük szobát. Az árak általában jelenté
kenyen felszökkentek. 

Az utakon a díszes magánfogatok egy
mást követik, s főleg sok ezek közt a vidéki 
és idegen. 

A rendőrség ma bocsájtja ki hirdetményét, 
a melyben megszabja azokat az intézkedéseket, 
a melyek a bevonulás rendjét vannak hi
vatva biztositani. Gondoskodtak arról, hogy a 
sorfalat álló közönség minden ponton kényel
mesen láthasson. 

Az ut mentén felállitott katonaság három
szoros Hurráh kiáltással fogja a két uralkorlót 
üdvözölni. 

L\:!00 május i. 

Berlin, május 3. 

A küldöttségek közt a legérdekesebbek: 
közül való lesz a három Hanza városé : Lü· 
beck, Brema és Hamburgé, a kik polgármes
tereikkel képviseltetik magukat. 

Az idegen nagykövetségek kormányaik 
megbízásából nagyhan készülnek a tisztelgé
sekre. A franczia nagykövet. már meg is kapta 
Loubet elnöktől az erre vonatkozó részletes uta
sításokat. 

Berltn, május 3. 

A badeni nagyherezeg és neje ma délelőtt 

fél ll órakor a postdami pályaudvarra érke
zett, a hol a császárné a hárt.m legkisebb her
czeggel, Viktória Lujza herczegnó, a badeni 
követ és a badeni követség személyzete fogadta 
őket. A császárné virágbokrétát adott át a 
nagyherczegnén ek. 

Kiel, május 3. 

Henrik porosz herezeg Berlinbe utazott. 

Berlin, május 3. 

A király lakosztálya előtt a Ferenez gráná
. tos-ezred és Ferenez József huszárezred hat-hat 
altisztje fog diszőrséget állani. 

A privilegizált hadastyán-egyletek a Sie
gesalleetól a Brandenburgi kapuig állanak sor
falat. 

Az osztrák és magyar eg-yesületek a párisi 
téren kapnak helyet. 

Az ünnepélyeken képviselve lesznek a 
Vilmos császár nevét viselő osztrák-magyar 
huszarok, a porosz tt>:stőr gránátosok, a szász 2. 
gránátosezred, egy dzsidásezred és a würtem
bergi 120. gyalogezred. \l 

Munkácsy Mihály betegsége. . "'! 
- Egy elmegyógyllsz véleménye. - ~ 

Az a gyilkos betegség, a::~~ ~!~a~,._lk_,_.e:""'~--":"~j' 
század intelligencziáját sorra tizedeli, Munkácsy • 
Mihályt is az vitte sirba. Az ó életét is a pa-
ralízis progressziva emésztette meg. Sokat szen-
vedett, mérhetetlen kinokat állott ki a nagy ~ 
mester, mert - mint kevesen tudják - tizen-
kilencz év óta gyötörte sulyos betegsége. Már • 
Charcot, a világ leghiresebb idegorvosa konsta-
tálta rajta Párisban ezelőtt tizenkilencz eszten-
dővel a gerinezsorvadás tüneteit. A nagy pro
fesszor már ekkor látta, hogy a hatalmas szál 
és festői szépségü férfi egyre sorvad, járása 
mindinkább szabálytalanná válik, szemei pe-
dig romlanak. Munkácsy pedig továbbra is 
tűrte azokat a kinzó és szaggató fájdalmakat, 
melyeket lábában és kezében a gerinezsorvadás 
okozott. 

O maga nem tudta, hogy mi a baja. Leg
feljebb csak arra gondolt, hogy a mindennapos 
reuma gyötri. Türt és tovább dolgozott. Sorra 
festette legszebb képeit. 

Mindamellett csalódik az, aki azt hiszi, 
hogy Munkácsyt ez a szörnyü baja munkájában 
nem akadályozta. Nemcsak hogy lépten-nyomon 
akadályozta, hanem utolsó munkáinak némely 
fogyatkozásait is e bajának lehet tulajdonítani. 

Nézzük a dolgot egy kissé közelebbről. Mun· 
kácsyról mindenki elismerte azt, hogy a szine
zésben tökéletes, de rajzait s alakjainak tökéle
tességét nem egyszer erős birálat érte. 

Alakjainak eme hibáit azonban - a kriti
kusok ezt nem tudták, ezt csak az idegorvos 
tudhatta - alig lehetett betudni másnak, mint 
betegségének. Mert a gerinezsorvadás betegé
nek (eleinte ez volt a Munkácsy baja) nine1 
meg a helyes izomérzése. Ezt. ugy kell érteni, 
hogy nem tudja eldönteni a helyes arányt a test 
és a végtagok hossza közöLt, nem tudja eldön
teni, hogy elég vékony, vagy elég vastag-e a 
kar, vagy a láb. Az izomérzés zavara e beteg-
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ségnél annyira mehet, hogy a beteg abszolute 
nem képes csukott szemmel megmondani, hogy 
mit tart a kezében. Ezek az izomérzési zava
rok, ha nem is nagy fokban, de Munkácsynál 
is megvoltak és ezek okozták főképpen azt, 

~ • hogy Munkácsy alakjai, rajza! müvészpályájának 
utolsó éveiheu hibásak voltak. A mütörténet· 
iró, aki Munkácsy mestermüveit biráini fogja, 
nem mondhat majdan igaz itéletet a nagy mes
terről, ha s~ámba nem veszi, hogy e fogyatko
zásaiból mit kell a betegségének betudnia. Ez 
áll legalább is a végzetes megbetegedése előtt 
tizenhat év óta megalkotott müveire. Életének 
utulsó három esztendejében már nem alkotott 
semmit. Élőhalott volt •.. 

Pathologiai szempontból egy másik igen 
érdekes dolgot is talál az orvos a nagy müvész 
utolsó munkáin. A gerinezsorvadás ke7.dő jelei 
közé tartozik ugyan, hogy a beteg a szineket 
nem tudja helyesen megkülönböztetni. Mun
kácsy ebben ritka kivétel. 6 a sziMzésben 
volt a legnagyobb mester még akkor is, ami
kor már 15 éves volt a betegsége. 

De még egyebet is jelent Munkácsy esete. 
Azt tudniillik, hogy a jó szinlátáshoz nem csu
pán szem (periferikus )< észülék) kell, hanem 
jó agyvelő. A látóidegsorvadás, amely a gerincz-
sorvadás első jele, semmit sem számit a :;zin
látásban; a fő, hogy az agyvelő nyakszirtirésze 
egészséges legyen. 

i A gerincsorvadás szerencsétlen nagy mü· 
..._ vészünknél csak lassan-lassan terjedt az agy 

[
~' felé. t-.Hndaddig, mig az agyvelőig nem jutott 
.. nem akadályozta nagyobb fokban a munkájá-

ban. Festett és csodálatosan szinezett. Mik(;r 
azonban agyára ült a baj, akkor elborult a 

".~ lelke, megbomlott az elméje, nem ismerte fel 

r többé a szineket, mert agyvelejének a hom
loki és a nyakszirti része oda volt. Es 1897. 

,,, ~. _ február negy~J.i~én Mun_k~csy ~li.hál~t fölvet-
.-~ ték az endentcht szanatoflUID gyogy1thatatlan-.. -c' jai közzé. _ ........ .: .. ;. ,· 
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Budapesti tudósítónk telegrafálja, hogy 

a király táviratot intézettt Wla.<~sics kul~ 
tuszminiszterhez, melyben részvétét Fejezi 
ki Munkácsy Mihály elhunyta felett. 

A távirat szó szerint a következő : 
Ö császári és apostoli királyi felsége 

legmagasabb parancsára azon kéréssel 
járulok Nagyméltóságodhoz, miszerint 
azon csaknem pótolhatatlan veszteség 
alkalmából, mely a nagy magyar mü
vész, Munkácsy, Mihálynak, fájdalom oly 
korai gyászos elhunytával első sorban 
a magyar müvészetet érte, az Országos 
Magyar Képzőmüvészeti Társasággal, va
lamint mindazon hazai egyletekkel, a 
melyeknek a boldogult mester tagja és 
disze volt, u cs. és apostoli kir. Felsége 
legfelsőbb részvétét tudatni méltóztassék. 

Bécs, 1900. május 3. 
Schiedl s. k., 

kabinetirodai igazgató. 

WlasSZ:cs ma megkereste táviratilag a 
bonni rendőrséget, hogy Munkácsy tetemé
nek hazaszállítására a halottszállitó leve~ 
let állitsa ki. 

Az Országos Magyar Képzómüvészeti Tár
sulat ma este választmányi ülést tartott 
Andrássy Tivadar gróf elnökléséveL Az 
elnök hosszabb beszédben tett jelentést a 
nemzeti gyászról, azután javasolta, hogy 
ajánlja fel a társaság a kultuszminiszter
nek a gyász rendezéséb<;n való részvételt 
és tudassa, hogy nemcsak beleegyezik 
Zsilinszky államtitkár tegnapi óhajtásába, 
de kérik is, hogy az elhunyt ravatalát a 
Mücsarnokban állitsák fel. A társulat 
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gyászjelentést ad ki, koszorut helyez a 
koporsóra és részvétiratot intéz az öz
vegyhez. Munkácsy szobrász megindítja a 
gyüjtést, s a maga részéről 2000 koronát 
szavaz meg erre a czélra. Az egyes ta
gok ezen felül még 6000 koronát irták alá. 

A párisi magyar müvészek deputáczió
val küldenek koszorut Munkácsy kopor
sójára. 

A párisi világkiállitáson Munkácsy 
két legutolsó nagy müve van kiállitva 
a müvészeti palotában. A két képre gyász 
leplet vontak· 

SPORT. 
+ Az Aradi Torna-egyesület választmánya 

a napokban tartotta meg rendes havi gyülését, 
melyen dr. Robitsek Agoston elnöklete a!att 
SzM Elnő, dr. Steinit.zer Pál, Tüdős Béla, dr. 
Sugár Jenö, dr. Czédly Károly, Neidenbach 
Odön, Sz.ilárd Győző, Telmányi Emil, dr. Schmidt 
János, Lámzer János és Nagy Sándor voltak 
jelen. A legutóbb tartott választmányi gyülés 
jegyzőkönyvének felolvasása és hitelesitése után 
Nagy Sándor titkár müvezető előterjesztette a 
fölvételre jelentkezettek névsorát, kik a követ
kezők: müködő tagok: Gebhart István, Brassay 
Ernő, Stern L. Pál, pártoló tag: Kopp János, 
kik valamennyien föl vétettek. Kőmi ves József 
pénztárnok jelentése szerint bevétel április ha
vában 170 korona, kiadás 330 korona 36 fillér, 
készpénz marad ván y : 8344 korona 50 fillér. 
Pénztárnok jelentését a választmány tudomásul 
vette. Nagy Sándor titkár-mű vezető a torna- és 
vivó-órák látogatásáról tett jelentést, mely sze
rint április hónapban tartatott összesen 10 torna
óra, részt vett e 10 órában 159 tornász, azaz 
egy órában átlag 19 tornász. Vivó-óra tartatott 
9, részt vett. e 9 órában 41 vivó, azaz átlag 5 
vívó. Titkár-művezető jelentette, hogy a soproni 
országos torna-ünnepélyre eddig huszan jelent
keztek, A Magyar Sportélet czimü aradi lapra az 
Aradi Torna-egyesület választmánya a folyó évre 
40 koronát szavazott meg. Ezután dr. Steinitzer 
Pál indítványára elhatározta a választmány, hogy 
a kirándulásokat május hó folyamán megkezdi 
8 az uti tervek megállapításával Nagy Sándor 
titkár-müvezetőt megbízta. Vé~ül a folyó ügyek 
letárgyalásával a gyülés véget ért. 

+ Az Arad-Hegyvidéki Turista-Egyesület va
sárnap, f. hó 6-án délután 2 órakor Péterffy 
Antal ügyvéd gyoroki szőlőjébe vasuton kirán· 
dulást rendez. A jelentkezés Kádas Antal vas
uti titkárnál történhetik szombaton, f. hó 5-én 
déli 12 óráig. Találkozás a vasuti állomásnál 
vasárnap délután 8/4.2 órakor. 

Kosztolányi őrnagy öngyilkossága 
-Az Aradi Közlöny tudósitójától.

Arad, május 3. 

Ohnet regényeinek ismert alakja, a szerel
mes hősnő zordszemöldü apja jutott eszünkbe, 
ha az utczán összetalálkoztunk az öreg Koszto
lányi Lászlóval, aki a mai nappal tényleg re
gényt csinált életéből. Ha mögötte sétált va
laki, feltűnhetett, hogy a katonatisztek sorra 
szalutálnak neki, mire a polgári ruhás öreg ur 
riem veszi le kalapját, hanem, mintha csak 
katonasipka lenne rajta, ugy emeli szalutálva 
köszöntésre kezét. Szokásként maradt a szalu
tálás az öreg urra. mert ő is katona volt s 
most nyugalomban töltötte idejét. 

Régebben Mezöturon szolgált a közös had
seregben, majd Aradon, a 33-ik gyalogezred 
tisztje volt, végre főhadnagykorában az aradi 
honvédzászlóaljhoz helyezték 8 innen ment 
mint őrnagy ~yugalomba. 

Kosztolányi László, kiről keveset beszéltek 
a világban, ma szenzácziós eseménynyel tette 
magát nevezetessé, azzal, hogy öngyilkosságot 
követett el. 

Az öngyilkosságot Kiss Ernó-utcza 10. szá
mu lakásán vitte végbe. Ebbe a házba májm; 
elsején költözködött s ma délután fél kettókor 
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f6be Utte magát. A lövés a bal szem fölött ha· 
tolt az agyba és rögtöni halált okozott. 

Az öngyilkosságot az őrnagy cselédje vette 
észre, ki hangos zuhanást hallott az öreg ur 
lakásából. Erre benyitott s ott látta Kosztolá· 
nyit, amint a két szobáját elválasztó küszöbön 
feküdt. Mellette hevert revolvere, amiről a cse· 
léd rögtön látta, mi történt.@ Erre a házbeliek 
jelentést tettek a rendőrségnél, honnan Bereu 
Ferencz rendőrhadnagy és Leitner Ernő kerü
leti orvos mentek a szinhelyre. Az orvosi segit
ségre nem volt már szükség, csupán azt álla
pithatták meg, hogy a halál rögtöni volt. 

Hogy mi vitte az öreget a halálra, bizto
san nem tudják. Valószinünek látszik, hogy 
gyógyithatlan betegsége miatt követte el az ön
gyilkosságot. Reumája volt, melyből idővel hát
gerincz baj fejlődött. 

Az öreg ur testileg egészségesnek látszott. 
de kik jobban m~gfigyelték, láthatták, hogy 
valami baja van. Bz okozta azt a morózus han
gulatot, melynek megtestesülése volt Koszto
lányi. Lehajtott fővel, kezeit feszesen hátratéve 
járkált az utczán a magas, ősz bajuszu öreg 
ur, kit alig látott valaki mosolyogni. Csupán 
akkor engedett fel egy kissé a fagyos hangu
lata, mikor törzsvendéglőjében, a .Millennumban 
sör mellett politizált. Itt meg volt rendes asz
taltársasága, melynek körében jól érezte magát. 

Egész élete meglehetősen szomoru volt. 
Nőtlenül élt s alig érintkezett rokonaivat Ugy 
látszik, már napok óta foglalkozott az öngyil
kosság gondolatával. Néhány nap elótt megje
lent a városi bejelentói hivatalban s azt mondta. 
hogy a házánál esetleg e-lőforduló halálesetek be· 
jelentésére háziasszonyát hatalmazta fel. 

Ma fekete ruhába öltözködött s mikor a cse
lédje megkérdezte ennek okát, azt mondta, 
hogy néhány tisztet vár délutánra vendégül. 
Bizony szomoru vendéget, a halált várta az 
öreg ur. 

Elhunytáról családja a következő gyászje
lentést adta ki : 

Kosztolányi Kálmán ugy a maga, mint 
teRtvérei: Kosztolányi István, Xosztolányi Lujza 
és férje Colényi János és azok gyermekei, 
valamint néhai Kosztolányi Zsigmond árvái, 
nemkülönben számos rokon és jó barát nevé
ben is mélyen szomorodott szivvel jelenti fe
lejthetetlen testvérüknek, illetve nagybát;yjuk
nak, sógor, rokon és jó barátnak, nemes kosz
tolányi, alsó és felső kamenerzi Kosztolányi László 
nyug. m. kir. honvéd őrnagynak 1900. évi 
május 3-án délután 2 órakor, életének 60-ik 
évében történt gyászos elhunytát A boldogult
nak hült tetemei május ·hó 5-én délután · 6 
órakor fognak a Kiss Ernő-utcza 10. számu 
háztól az ágost. evang. egyház imája után a 
felső temetőben örök nyugalomra helyeztetni. 
Nyugodjék békével! Arad, 1900. május 3·án. 

N agy tűz a klinikán. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tAYtrati értesülése. -

Arad. mf\jus 3. 

Óriási tüzvész dult ma a !óvárosban. Áldo
zatául esett ennek egyik legszebb, s minden 
modern eszközzel berendezett tudományos in~ 
tézetünk : a Tauffer dr. vezetése alatt álló 
szülészeti klinika. 

Hetven gyermekágyas asszony és harmincz 
pólyás baba forgott halálos veszedelemben az 
égő épületben. Szerencsére még idején sikerült 
a betegeket a veszélyeztetett emeleti helyisé
gekből biztos helyre szállitani. 

Az Üllői-uton, 78. szám alatt épült a kert~ 
tel övezett gyönyörü kórházi épület. 1898. 
szeptemberében adták át használatnak olyan 
mintaszerü berendezéssel, a melynek csodájára 
járnak a kül!öld hasonló intézetei. A klinika 
élén Tauffer Emil dr. áll, de ez idő szerínt ts 
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nincs Buda pesten, s adjunktusa, Tóth István dr. 
helyettesi ti. 

A klinikán csak női betegek vannak, de 
ugyanitt ápolják az ujszülött csecsemőket is, 
mig anyjuk a betegágyból felépül. A tüzriada
lom a gyermekágyas nőkre borzasztó hatással 
volt. Két beteg idő előtt megszülte gyermekét 
az ijedtségtől. Az intézet ez idő szerinti veze
tője Tóth István dr. épen egy sulyos mütétet 
- hasfelmetszést - végezett, mikor a tüz a 
tetőn kiütött. Szerencsére sikeresen befejezte 
az operácziót, mielótt a betegszobába behatolt 
a tüzi lárma. 

Nagyobb szerencsétlenség emberben lyon
formán nem esett, anyagilag azonban rendki
vüli kárt okozott a tüz, meri vagy 70-80.000 
forint értéket pusztított el. E mellett az intézet 
müködését is egy időre szükebb korlátok közé 
szoritotta. 

A betegek mentése. 
Délelőtt egy negyed tizenkét órakor vet

ték észre a tiizet. A kert ben külön elhelyezett 
konyhából látta egy ott volt ápolónő, hogy a 
főépület palatetejének középső részein és a bal
oldalán sürü füst tör elő, majd hirtelen láng 
csap fel. 

- Tüz van, - kiáltotta ijedt~n. 
Egy percz alatt az egész klinika tudta, 

hogy az épület ég. A rendőrséget és a tüzőr· 
séget azonnal értesítették, azután a betegek 
megmentéséhez fogtak. Ez nagyon· nehezen 
ment, mert a beteg nőkkel alig lehetett birni. 
Jajgattak, ordítottak, ki akartak ugrálni ágyaik
ból s az ápolónőknek erős dolguk volt, hogy 
visszatartsák őket. Közben nagy izgatottságot 
keltett, hogy két bukott leány az ijedtségtól 

. l· megszülte gyermekét s az orvosok mentf..s he-
"'""i l lyett a szülésnél segédkeztek. 
Y.~ Szerencse volt, hogy az összes orvostaná-

-A rok, segédflk és növendékek, szám szerint 
tc vagy huszonketten bent voltak s igy a betege-
rr ket mégis sikerült az első emeletről a magas 
a• földszintre leszállitani a nélkül, hogy bajuk 
-~ esett volna. Mire az utolsó betegekre került a 

sor, már egészen forró volt a kórtermek leve
gője ; egy kis késlekedés már veszedelmes lett 
volna. 

, A csecsemők okoztak különös nagy gon-
i l dot. A nagy zürzavarban ugyanis ezAket a pár 
, napos babákat, a kik a kórház teljesen egy-
.~~ forma ruháiba voltak öltöztetve, könnyen el 
, . lehetett volna cserélni s az anyjuk se tudta 
~~ volna megkülönböztetni, melyik kié. Egyik ad-
k·r-junktusnak azonban jó ötlete támadt. Minden 
k1 beteg ágya fölött van egy "fejlap", a melyre a 

u naczionáléja van felirva, ezeket a lapokat akasz-
tol'l 
lat~ tották a "vonatkozó" kicsinyekre s igy a gye-

rekek nem tévesztődhettek össze. 

Harcz a lángok ellen. 
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.Mire igy az emberP-k mentésével elkészül
tek s a betegek közt valamelyes nyugalom 
állott helyre, látván, hogy közvetlen veszély 
nincs, megérkeztek a tüzoltók is. Sorban jötlek 
egymás után a VI. VIII. IX. és X. kerületi 
tüzőrségek két tolólétrával és hat szivatytyuval. 

A tüz a középső részről átment időközben 
a jobb és baloldalra egyaránt, ugy, hogy egy 
láng volt az egész tetőr.et. Markusovszky tiiz
oltó főparancsnok észrevette, hogy a ·baloldal 
még menthető s teljes erővel ide konczentrálta 

·. az-·olMsi munkát. Rövid idő multán sikerült is 
itt a tüzet elfojtani. Most a jobboldali rész el
len fordultak, de ez menthetetlen volt. 

Mig a tüzoltók emberfeletti munkájukat 
végezték, az épület körüli térségen óriási tömeg 
verődött össze. Előbb a kivonult rendőrség igye
kezett őket visszaszoritani, azután egyszerre 
megjelent a 38 gyalogezred két zászlóalja futó
lépésben. Gaál, Karnpatisch alezredesek és 
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Alitsek báró őrnagy vezetése alatt. A katonák 
guiába rakták fegyvereiket, letették az oldal
fegyvert és nyakravalót, azután egy részük 
kordont vont, IDás részük a szivatytyuknál 
dolgozott. 

Érdekes az, hogy került a katonaság olyan 
gyorsan a tüz szinhelyén. Rákoson, a gyakorlóté
ren ma reggel nagy csapatszemlét tartott Lob
kovitz Rudolf herezeg hadtestparancsnok. Még 
nem volt vége a szemlének, mikor a felverődő 
füst és láng figyelmessé tette a hadtestparancs
nokot a ti.izre. Messzelátót vett és konstatálta, 
hogy a klinika ég. Azonnal megparancsolta, 
hogy a 38. gyalogezred két zászlóalja futólé
pésben a veszedelem helyére menjen. Később 

a 32. gyalogezred egy zászlóalja is odament és 
egy honvéd század. 

A veszedelem elfojtása. 
Tizenkét óra után rémes dördüléssei sza

kadt be a középső tetőrész. Több tüzoltót ke· 
vés híján eltemetett a beomló tető s csak ki· 
váló ügyességüknek köszönhető, hogy gyorsan 
egy létrára menekülhettek. 

Egy óra tájban beomlott az egész tető. 
Egy perezre azt hitte mindenki, hogy most 
következik be a katasztrófa. Ha az emelet me
nyezete nem birja ki a rászakadt irtózatos sulyt 
és beomlik, akkor az épület teljesen tönkre 
megy. Szarencsére nem ugy történt. Az épület 
elég erősnek bizonyult arra, hogy a beszaka· 
dást elbírja. Mikor ezt konstatálták, megnyu
godtak teljesen. mert ez a veszQdelem végét 
jelentette. A beomlott parázs oltása n:ár nem 
sok gondot okozott. 

A tüz keletkezésének okát már ma meg
állapitották. A központi légfütő készülékben, a 
mely a felső emeleten van elhelyezve, egy be
épített gerenda meggyult s ennek a szikrái 
pattantak fel a padlásra. 

A kár mintegy 70-80.000 forint. A rész
letes tüzvizsgálat holna p délelőtt lesz. 

Lónyay gróf tévedése. 
- Az A r a d i K ö z l ö n "1 távirati értesülése. -

And, méJus 3. 

Érdekes epizód került most nyilvánosságra 
Lónyai Elemér és Stefánia Olaszországi utjá
ból. A fiatal házaspár a mult hónap huszon
nyolczadikán - elvált egymástól. Hogy nagyon 
komoly ne legyen a dolog, mindössze egy-két 
óra hosszant tartott ez a válás, a melyet egy 
komikus véletlen idézett elő. 

Ugy esett a dolog, hogy husszonnyolczadi
kán Bolognáoól jövet .Modenába érkezett a 
nászutazó grófi pár. A vonat, a melyhez sza
lonkocsijuk kapcsolva volt a Bologna-Modena· 
.Milanó közt.i vonalon közlekedett, ők ellenben 
Veronába készültek .Modenából. 

Modenában hát elkapcsolták Lónyayék sza
lonkocsiját, hogy a veronai vonathoz kössék. 
.Mig ez~ az átkapcsolást csinálták, ·addig Lónyay 
gróf a távíró hivatalba ment egy sürgönyt. fel
adni. 

Egyszer csak: h<tllja a kalauz kiáltását: 
- Partenza! (Indulás.) 
Megijedt hogy lemarad a vasutról, s fut

va sietett a legelső kocsihoz, a mely utjába 
esett és a kalauz segitségével felkapaszkodott 
az elindult vonatra. 

Az a vonat pedig nem a veronai volt, a 
melylyel a gróf akart utazni, hanem a milanói, 
a melyről kocsiját lekapcsoltatta. Mire azonban 
ezt éRzrevette, a gőzös már messze robogott az 
állomástól. Leszállni nem lehetett, a vonatot 
megállitani is bajos lett volna, meg kellett, 
hogy adja magát sorsának és utazott, a hova 
nem akart. 
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Stefánia hamarosan értesült férje tévedé· 
séról, s elhatározta, hogy most már nem uta
zik tovább, hanem .Modenában várja be. mig az 
ura visszakerül. Egy jó fél óra mulva már 
birt is kapott. Távirata érkezett a következő 
szöveggel: 

Reggio 
Lónyay Elemérné 

grófnénak 
Gyorsvonattal vissza

t é r ek. 
E l em é r. 

A távirat vétele után Stefánia egészen 
m~gnyugod va ült a modenai prefektus kocsijá
ra és behajtatolt a városba. Körülkocsikázta a 
várost, több boltban vásárolt s mire visszatért 
az állomásra, már ott várta Lónyay gróf nagy 
bűnbánattal és siirü bocsánatkéréssel, a miért, 
hogy ebbe a kis kellemetlenségbe keveredett. 

Nemsokára ezután utban voltak már to
vább Verona felé. 

HIR EK. 
- Ferencz Salvator föherczeg Dobozon. 

Ferencz Salvator főherczeg, a király veje hét
főn a gyorsvonattal Csabára érkezett, a hon
nan a llenckheim Dénes ~róf dohozi birtokára 
utazott. Kiséretében volt Léderer báró drago
nyos kapitány. Még az nap részt vett a tisz
teletére rendezett vadászaton, amelyen 41 őz

bakot ejtettek el. A vadászat után nagy lako
mára gyültek a grófi kastélyban, melyen Sal
vator főberezeg kijelentette, hogy mihamarabb 
ismét eljön a grófhoz. A magas vendég szer
dán délben hagyta el Dobozt. 

- A villamos vasut ügye. A városi közle
kedésügyi bizottság Vatjassy Lajos tanáC?~k .· . 
elnöklésével ma tárgyalta a bel- és keresked&:~ 
lemügyi minisztereknek a villamos vasut ügyé- -~ 
0en m~gkötött területhasználati szerződésre vo
natkozó közös leiratát. A miniszterek tudvale-
vőleg módositásokat rendeltek el az eredeti 
szöveghez, és felhivták a várost, hogy azok te
kintetében a közuti vasuttársasággal tárgyalá-
sokat folytasson. AZ ülfísen jelen voltak a vá-
ros részéről az einökön kivül : Sarlot Domokos 
főkapitány, Virágh Lajos főmérnök, Perger Já-
nos dr. főügyész, Neuman Ede, Hegedüs László, 
Nikolits Péter, Nachtnébel Ödön és Pekár Ká-
roly bizottsági tagok. A társaság képviseletében 
megjelentek : Urbán Adúlf, Tenner Lajos, Baader 
Henrik és Szirmai Rikárd dr. igazgatósági ta-
gok, továbbá Erdélyi Vincze mérnök, a társa-
ság müszaki tanácsosa. 

Felolvasták a fentmondott miniszteri leira
tot, melynek tárgyalása közben azonban lénye· 
ges pénzügyi és jogi kérdések marültek fel, 
melyekre nézve maguk a város képviselői el
térő nézeten voltak. A táiSaság képviselői ki
jelentették, hogy mindaddig nem nyilatkozhat
nak, mig a város a miniszteri leirattal szem
ben állást nem foglalt és határozatát a társa
sággal nem közölte. 

A bizpttság, a társaság képviselői állás
pontjának elfogadásával elhatározta, hogy az 
ügyet azzal az inditvánnyal terjeszti be a ta
nácshoz, hogy utóbbi első sorban a pénzügyi és 
jogügyi, esetleg egy vegyes bizottság vélemé
nyét kérje be, azok véleményét a közgyülés 
elé terjessze s a közgyűlés határozatát a társa
sággal közölje. 

- Nász a bajor királyi házban. Tegnap dél
ben esküdött örök hüséget Matild herczegnő
nek Lajos Szász·Coburg Gótha herczege a mün
cheni udvari templomban. Az esketési szertar· 
tást Stein érsek végezte. A polgári házasságkö· 
tés czeremóniáját erailsheim minisztE'relnök látta 
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el. Az ifju pár salzburgi kastélyukban telepe
dik le. 

- Hamsea összeférhetlensége fog holnap 
napirendre kerülni a román zsinaton. Hamsea 
Agoston az aradi papnöveide rektora, ugyanis 
egyszersmind a hodos-bodrogi zárda főnöke is, 
a mely két állás összeférhetlen, mert a zárda
főnöknek a keleti egyház szabványai szerint 
mindig és állandóan a zárdában kell laknia. 
Hamsea körülbelül le fog mondani a zárda
főnökségról, megtartván a rektori állását, mert 
a nagyváradi helynökségre a mostani r.onstellatió 
szerint kevéo; kilátása van. 

- Magyarok a pápánál. Rómából táviratoz
zák: Revertera gróf a vatikáni osztrák-magyar 
nagykövet ma nagy fogadó ünnepséget rende
zett, a melyen jelen voltak az összes diploma
ták feleségeikkel, a magyar zarándokok közül 
is sokan ; többek közt Zichy Nándor gróf, 
Meszlényi püspök, Asbóth János, Molnár János. 
~rdekes epizódot mesélt itt el egyik előkelő 
magyar zarándok: Mikor a Szent Atyát a Va
tikánból a Péter-templomba vitték, egy magyar 
zarándok latinul odakiáltotta: 

- Száz évig fogsz élni. 
A pápa megállittatta kocsiját s megkér· 

dezte a magyart : 
- Hova való vagy 1 
- Magyar vagyok, Szent Atyám 
- Mi bozott ide 1 
- Szentségedet akartam látni, saját sze-

memmel akartam megg.Yő:lődni testi és lelki 
6pségéról. 

- Miért kivánsz csak száz évet nekem és 
miért nem többet'? 

- Száz esztendeig fogsz élni Szent Atyám. 
A pápa mosolyog-va köszönte a kívánságot 

és azután tovább hajtatott. 
- Nem lesz vásárcsarnok. Megirtuk tegnap, 

hogy a városi tanács által kiküldött bizottság 
a vásárcsarnok telállitása iránt folyamodók ké· 
résének teljesitése ellen mondott véleményt. 
Erre ma a tervezők a városhoz intézett kérvé
nyüket visszavonták. 

- Elöléptetett igazgató. A hivatalos lap 
mai száma közli, hogy a vallás- és közoktatás
ügyi m. kir. miniszter .Á.brai Lajos aradi felső 
kereskedelmi iskolai igazgatót a VII. fizetési 
osztály harmadik fokozatába kinevezte. 

- A Kossuth szobor bizotiság holnap este 
7 és fél órakor ülést tart a Jó pásztorhoz czim
zett vendéglőben. 

- Furfangos sorsjegyelárusitó. Nem min
dennapi élelmesség lakozhatik Körös Albert 
szegedi osztálysorsjegyelárusitóban, kitől alább 
egy levelet közlünk, melyet egy ismert aradi 
fogorvoshoz intézett, két negyed eredeti sors
jegy kiséretében. A levél igy hangzik: 

Tisztelt uram ! Miután vidéken és nem Buda
pesten lakó osztálysorsjegy-árusító vagyok, nem 
foglalkozom sorsjegyek más városokban való áru
~itásával, hanem csak a helyi üzletet kulturálom. 
Hogy ezuttal attól eltérek, annak különös történe
te van. Egy most Szegeden tartózkodó, hálás pá
eziense egyenes felszólítására bátorkorlom Önnek, 
az ide mellékelt két negyed eredeti osztsilysorsje
gyet vételre felajánlani és kérem az érte járó 
hat korona vételdíjat czimemre beküldeni. Volt 
pácziense, ki üzletern előtt napjában többször el
m~gy, ugyanis ezt álmodta, hogy ön egy tölem 
vásárolt sorsjegy utján nagyobb nyereményt csi
nált és mert csak o!ya.n negyed sorsjegyből volt 
hajlandó etr.y darabot venni, malynek másik példá
nyát előtte uraságodnak elkúldöm, én falszólitásá
nak ezennel eleget teszek, miut.án magam is hive 
v11.gyok az elóresejtésnek (telepáthiának). Midön még 
megjegyzem, hogy ugyanezen számu sorsjegy 
többi eladatlan példányát áruba nem bocsátom, 
hanem magamnak megtartom, maradtam stb. 
Körös Albert Szeged. 

-"·-ros. 
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Az aradi fogorvos e levélre a követke
ző választ küldte : 

Miut.án az a bizopyos pácziens, a kire ön 
hivatkozik, hajdanában ugy nyilatkozott, hogy 
legszebb álma lenne a nekem járó tartozását ki· 
fizetni - ~s ez fájdalom, mai napig se követ
kezett be, tehát álmára nem adok sokat. AZ ál
modott számot ezennel visszakűldöm. Önt is 
figyelmeztetem. hogy az emlitett ur álmait ne 
fogadja sok bizalommal. 

- Földmüvesiskola Székudvaron. Székudvar 
község képviselötestülete ma tartott ülésén 
nagy lelkesedéssel kimondotta, hogy a község
ben földmüves-iskolát állit fel. Azt is elhatároz
ták, hogy épületról maga a község fog gondos
kodni, hogy az iskolához örök időkre 20 kat. 
hold földet engednek át és hogy a tanítónak is 
a község ad lakást. Az iskolához alkalmas épü
let kisznmlélésére az előljáróság már érintke
zésbe lépett a Wenekheim grófi uradalommaL 
Nagy vívmány ez a tnlnyomólag románajko 
községben, mely az uj, praktikus szakiskolá
nak kiváló hasznát fogja látni. Az iskola esz
méjPnek megvalósításában Varga György köz
ségi jegyzőt és Méhes Gáspár uradalmi intézőt 

illeti az érdem oroszlánrésze. 
- A pénzügyiga-zgatóság hivatalos órái. A 

lapunk tegnapi számában megjelent ama köz
lemény, hogy az aradi kir. pénzügyigazgatóság 
május 7-től, szeptember hó végéig terjedő irlőre 
hivatalos óráit reggel 8-tól délután 2 óráig 
fogja tartani, csakis a fogalmazási és számve
vőségi s1.emélyzetre értendő, az irodai személy
zet, iktató és irattárnokra nézve, ugy maradt 
mint eddig volt d. e 8-tól 12 óráig, d. u. 2-től 
6 óráig. 

- Robbanás egy bányában. Arnerika 
Utah állarnában ma véletlen robbanás 
folytán óriási bányaszerencsétlenség tör
tént. A robbanás következtében több rnint 
száz ember szörnyet halt, számosan meg
sebesültek. 

- Esküvll. Domán Sándor aradi paplangyá
ros e hó 15-én köt házasságot Aradon özv. 
Roth Lipótné bájos leányával, Mariska kisasz
szonynyaL 

- Szervusz, lllunkácsy l Gy_öngyössy aradi 
fpstö, Munkácsy Mihály ifjukori ismerőse mondta 
el egyszer a mester névmagyarositásának történe
tét. Mikor a fiatal Munkácsy Aradra jött, hogy itt 
valami asztalosnál munkát keressflnt a régi azokás
hoz hiven, tiz korsó bort kellett a legényeknek fi
zetnie, hogy felvegyék a czéhkönyvbe. A bevezetésnél 
szintén szokás volt, hogy mindig az illető legény 
születési helyéból csináltak egy vezeték nevet 8 azt 
is beirták. Leib Wihályt is megkérdezték, h')gy hol 
szülatett, Munkácson - volt a válasz. Az öreg le
iény e szavakkal : 

- Szervusz M unkácsi ! 
elvégezte rajta a hagyomános keresztelést. S 

ez a neve megmaradt ezentul, 8 nagy lesz még év
századok mulva is. 

- A jégesö halottja. Nagybecskerekról táv
iratozza tudósítónk, hogy a Tot·ontálmegyei 
Szamosdobricza fölött ma óriási jégvihar vonult 
el. A jég, mely dió nagyságban hullottt Fretl" 
földbirtokos Lyubicza nevü leányát agyonütötte. 

- A Budapest-Páris nevü kirándulási vál
lalat, mely annak idején Aradon is alakitott 
Arad város és A radmegye ter ü !etén hel v i bi
zottságo t, most értesítést küldött az aradi ke
reskP-dE"lmi és íparkamarához, melyben tudatja. 
hogy Somogyi Nándor, a vállalat szervezője és 
igazgaiója tönkre ment, és kénytelen volt az 
utazasi vállalattól megválni, ennek folytán e 
vállalat lebonyolitására nézve a Cooc Tamás 
és fia világezéggel kö~ötte meg a szerződést a 
"Budapest-Páris'' vállalat által annak idején 
kibocsátott programm alapján. Az aradi keres
kedelmi és iparkamara irodája ennél fogva ér
tesití mindazokat, a kik esetleg a Budapest
Pát•is vállalatnál előjegyzést tettek, hogy a 
Párisba való utazás tekintetében délelőtt 6-11 
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órák között készs~ggel szolgál részükre min
dennemü felvilágosítással. 

- Elek a népoktatásért Elek mezőváros

ban, hol már van egy szép népiskola, most uj 
iskola épül 29,000 korona költséggel. Ma volt 
az iskola alapkőletétele, a mi ünnepségek közt 
történt meg. Kramp János dr. esperes alkalmi 
szónoklatot tartott, utána pedig Riegler József 
jegyző olvasta fel az alapkőletételi okmányt. 
Az ünnepélyt, melyen nagy közönség vett 
részt, lakoma követte, hol számos toaszt hang
zott el. 

- A román lelkészek fizetésének kiegészí
tésére kiutalzányozott 160.000 korona - amit 
már emlitettünk - az aradi szentszékhez le
érkezett, amely összeg elnöki intézkedés sze
rint fog kiosztatJai és pedig ugy, hogy az I. 
osztályu plébániák lelkészei 800 frt készpénzre, 
a IL osztályuak:é 600 frtra és Ill. osztályunké 
400 frtra fog kiegészittetni. E mellett továbbra 
is élvezni fogják stolaris jövedelmeiket Evvel 
is dűlőre ért egy igen kinos állapot, mert 
egyes román lelkészek, kivált Biharmegyéban, 
alig kaptak 60-80-120 frt évi fizetést. 

- Házasság elöl a halálba. Modern Sándor 
a bécsi Pürst és Grab-féle battisztgyár proku· 
ristája ma egy ház ötödik emeletéről leugrott 
és szörnyet halt. Modern Sándornak a napok
ban kellett volna megházasodnia Budapesten, 
a hol öreg szülői laknak. Miután szülei állitó
lag a házasságot ellenezték - e fölötti elke
seredésében követte el nz öngyilkosságot. 

- A vasárnapi munkaszünet és a hadsereg. 
A hadsereg rendeleti közlönyének mai száma 
szerint a közös hadüg,vminiszter a két honvé
delmi miniszterrel egyértelmüleg elhatározta, 
hogy a jövőben sem vasárnapra, sem más ün
ncpnapra ellenőrzési szemlét kitűzni nem 
szabad. 

- Zászlószentelési ünnepély. Az aradi állami 
tanitók!pz6 intézet ifjusága e hó 20-á.n avatja 
fel zászlaját. A zászlóanyai tisztet Szabó József 
igazgató neje vállalta el, kit ma kért fel az 
ifjuság küldöttsége erre a tisztre. A zászló 
igen szép lesz, arra az ifjuság a maga és a 
társadalom körében tekintélyes összeget gyüj· 
tött. A zászlóavatás ünnepsége 20-án d. e. ll 
órakor a Lyceum disztermében fog megtör
téunt AZ nap este a városliget vendéglőjében 

hangversenynyel egybekötött tánczmulatságot 
is rendeznek. A hangversenyen egy vig mo
nológgal részt vesz Szaday Perencz, a szintár
sulat tagja is. 

- Uj gyorstüzelő. Ismét egy uj gyorstiizel6 
fegyver feltalálásáról hoz hírt a táviró, melyet 
Cej olasz százados konstruált. A fegyverrel 
állitólag 300 lövést lehet tenni perezenkint. Az 
uj fegyvert az olasz katonai bizottság már 
kipróbálta. · 

- Egy ulánus kapitány balesete. Székesfe
jérvárról táviratozzák, hogy Pe·rényi Gábor ulá
nus kapitány tegnap Csalára lovagolt, s utköz~. 

ben szerencsétlenül járt. Lova levetette s oly 
sulyos agyrázkódást szenvedett, hogy máig sem 
tért magához. Perényi kapitány ezrede legjobb 
lovasa volt. 

- Viharágyu a majálison. Erdekes látvá
nyosságban lesz része május 6-án a ,.fillér asz· 
taltársaság" majálisán résztvevő közönségnek. 
A Csála-erdőben egy hatalmas, 101 lövetü, 4 
méter hosszu, gyorstüzelő vihar-ágyu lesz lát· 
ható, melyet e hó 5-én délben szállitanak ki 
az erdőbe, s amely Cziegelbrier és Berta vas
kereskedő raktárából származik. AZ ágyut 
azért állitják fel az erdőben, hogy a mulató 
köziinség számára a felhőket eloszlató lövé
sekkel a szép időt biztosítsák. 

- Gyilkosság tréfából. Tegnapelőt~ este a 
brombergi városi szinházban a "Varázs fuvola• 
előadása közben nagy szerencsétlenség történt. 
Millevski kastély·felügyelőt, aid földszinti pá
holyába igyekezett, a páholy nyitogató lelőtte. 

Egy szinház látogató ugyanis felsőkabátjának 

zsebében egy revolvert felejtett, amelyet a ru
határban Kranz páholynyitogató megtalált. 
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Krii.ne éppen a páholyokhoz vezető lépcsőn 

haladt fel, midőn a kastélyfelügyelővel talál
kozott és trMálva, e szavakkal: 

-· Állj, vagy lövök ! Elsütötte a fegyvert. 
Millevszkit a revolver golyó sziven találta és 
jajkiálltás nélkül, halva rogyott Je a lépcsőkre. 

- SzerencsétlenOI járt zarándokok. Villach
ból jelentik, hogy a ma délben Feldkirchen állo
másra érkezett kiilönvonat, melyen legnagyobb
részt Galicziából jövő zarándokok utaztak, hi
bás váltóállitás következtében, egy te bervonattal 
összeütközött. Az összeütközés alkalmával nyolcz 
utas sulyosan megsebesült. 

- Leégett falu. Nag.1J·8árról táviratozzák, 
hogy ott ma tiiz iitött ki, s az erős szélben 
45 lakóház és 50 melllképiilet leégett. Ezen felül 
~ok takarmány. A kár 100,000 korona. 

-· Szerencsétlenül járt urlovas. Starhemberg 
Vilmos gróf huszárkapitány, a Bécs-berlini távlo· 
vaglás győztese- mint Debreczenből jelentik -
ma egy lóversenyre készülvén, lováról lebukott, 
még pedig oly szerencsétlenül, hogy kulcs
csontja eltörött. 

- Veszedelmes kinevezés. Izmael Kemal bej, 
kit a szultán csak a minap nevezett ki Tripolisz fó
kormányzójává, mint Konstantinápolyból táviratozzák, 
a Tripoliszba való elutazására kitűzött idó elótt pár 
órával a Szalamander nevü angol hadihajóra mene
kült s a kapitány Tédelme alá helyezkedett. A szul· 
tánt a szökés hire haragra ingerelte s hallatára azon
nal az angol nagykövetségre izent, hogy adják ki a 
szökevényt. A nagykövet azonban nem tehetett ele
get a szultán ·kivánságának, mert eltekintve attól, 
hQgy Anglia egyáltalán nem ád ki politikai szöke
vényeket, a hadihajó sem áll a nagykövet. fenható-
sága alatt. A hajó kapitányát hivták fel ezután a 
szökevény kiadására, de az megtagadta ezt a ké
rést s igy a szultán Tégre kénytelen volt bele
egyezni, hogy Izmael Kernal bej lemondjon az állá
sáról s menjen ahova akar. A bej állitólag azért 
szökött meg a kinaveztetés elöl, mert Tripoliszban 
a fókormányzók ~nemélyének a biztonsága nagyon 
gyenge lábon áll. 

- Tejeskávé a bakáknak. A katonák rP.g
gelije az utóbbi időben élénk megbeszélés tár
gyát képezi az érdekelt körökben. A század 
ugyanis minden lP.gény után három fillért kap 
naponként reggelire, a miért tPrmészetesen 

i ne.n lehet sokat nyujtani. ~éhány hónap előtt 
~ kávé-konzerveket osztottak ki, a miböl a legény-
l ség hetenként kétszer fekete kávét kapott reg-
l- gelirP.. A fekete kávé azonban, csekély tápláló 

l
! erejére való tekintettel, nem valami ajánlatos 

és ezért a ké1·dés másnemű megoldására töre-
j kednek. A Temesvárott állomásozó 29. gyalog-
i ezrednél kisP-rietet tettek arra nézve, hogy a 

! 
legénységet tejeskávéval lássák el és a kisérlet 
.- igy mondja a tudósítás - jól sikerült. Az 

\....---' ezrednél a legénység hetenként háromszor, fe-
jenként félliter tejeskávét kap reggelire, a 
nélkül, hogy a három filléres költség tul
lépetnék. 

- A morfinista ember. Franczia rémregé
l nyekbe illő iigyben folytat most vizsgálatot a 
, szegedi rendőrség. A vizsgálat az elkorcsult 
Ili érzékek ama titkos birodalmában jár, amely

ben az ópiumevők és morfinisták elkábult so-
\,1 kasága éli misztikus, ködös életét. Egy intelli-

gens családból származó, de rovott multu, 
\ fiatal, huszonkilenczéves ember a höse a rend-
l őrség morfiumi biinügyének. A fiatal ember 
j néhány hét ota tartózkodik a városban,. ahol 
1 annakelőtte városi írnok volt, de később sik-

\

·. kaöztások miatt két izben is elitéltetett és bör-
tönbe került . .r..ttől fogva Janik Gábor teljesen 

---etzüllött életet folytatott s mint most a vizs
gálat kideritette, egyetlen életörömét a mor-

1
,, fium mértéktelen és idegölő élvezetében találta. 

A fiatalember már évekkel ezelőtt rabjává lett 

j 

ez apró önmérgezés szokásának s az első kí
sérlet után már nem birt többé szabadu:ni az 
érzékzsongiló méreg különös varázsa alól. Mi
után pedig alkalma nem volt a mind nagyobb 
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mennyiségü morfium megszerzéséhez s más· 
ként nem is juthatott volna hozzá: a morfi
nista ember orvosi rerzepteket hamisitott s e ha
mis rendelvényekkel jelentkezett a gyógyszer
tárakban a méregért, a mit ki is szolgáltattak 
neki. Igy tette a szenvedély ezerszeres hamisi
tóv~ a fiatalembert, mert - mint mai vallomá
sában mondja - sok ezerre megy a meghami
sitott orvosi reczeptek száma. Legutóbb, mikor 
már pénze sem volt, szegénysfgi 1·eczepteket ha
misított Janik Gábor, hogy ezl'k alapján díjta
lanul jusson a morfiumhoz. Elfogásakor négy 
ilyt>n reczeptet találtak nála, amelyeket dr. 
Kiss Gábor és dr. Bernáth János szegedi or
vosok nevére hamisított. A morfinista ember 
e reczeptekkel egyik ottani gyógyszertárban 
operált. A morfinista ember bünügyében. amely 
sokezres okirathamisításból áll, a rendörség 
tovább folytatja a vizsgálatot. 

- Gyermekrablás. Bernből jP.lentik, hogy 
Pu.ttkamer Miksa báró. nagybirtokos. aki ne
jével már régebb idő óta rossz viszonyban élt, 
röviddel P.Zelőtt elvált tőle és miután behizo
nyitotta a törvény előtt, hogy nejére egyetlen 
leánygyermekök nevelését nem bizhatja, a tör
vényszék a gyermeket az apának ítélte oda. 
De a bárónő a gyermeket. nP.m adta ki, hanem 
megszökött a kis leánynyal Schweiczba. A 
férj a törvényszék utján kutatott a gyermek 
után, mig végre sikerült megtudnia, hogy neje 
fiuruhába öltöztP.tett leányával Luzernban t.ele
pedett le. A törvényszék azonban már itt sem 
érhettP. el a biiniis anyát, a ki neszét véve a 
dolognak, Hollandiába menekült. 

- Eltünt uri leány. Nagykikindáról az 
aradi rendörséghez távirat érkezett, melyben 
tudatják, hogy Steiner Berta 18 éves leány, ki 
előkelő család gyermekP., eltünt otthonról. Aki 
valamit tud róla, tegyen jelentést az aradi rend
őrségnéL 

- A felrobbant viharágyuk. Lapunk mai 
számában ruHgirtuk azt a · szerencsétlenséget, 
mely SzékAsfehérvárott. történt. Az ottani sz.ő
lőhegyen viharüző ágyukat próbáltak ki a 
földmivelésügyi miniszter képviselőjének, Rau.n 
vszkárnak jelenlétében. Egy viharág,ru kisér
tekezés közben felrobbant. A gépész szemevi
lágát vesztette, többen pedig sulyosan me~é
rültek. Mint kidHrült, a szerencsétlenség egy 
ujabb magyar gyártmányu, az ugynevezett mo
zsár systemü viharágyuval történt, a mely, mint 
a székesfehérvári szomoru eset eléggé igazolja, 
nem válik be a közhasználatban. A székesfe
hérvári baleset ö i letéből fitrj·elmflztetjük a vi
harítgyukkal foglalkozó gazdaközönséget, hogy 
a Czigelbrier és Berta aradi vaske:-eskedő- czég 
által Magyarországon képviselt viharágyuk nem 
mozsár-, hanem töltény- systemüek s alapos si
kerük mellett az a legfőbb előnyük, hogy a 
veszedelem ki van zárva, teljegen ve8zély nélkül 
lehet vPlük bánni. Ezeket a töltény- systemü 
viharágyukat Emmerlig Adolf budapesti gyáros 
készíti, s mint ismeretes, teljes sikerü, veszély 
nélkül miiködő viharágyuval már a szegedi 
első mezőgazdasági országos kiállitáson is álta
lános feltűnést keltett, hol az t; vtharágyuit a 
kiállitás védnöke, József főberezeg is meg
dicsérte. 

- Eltünt háztulajdonos. .Miskolczról teleg
rafálják lapunknak, hogy Kovács János kávés 
és háztulajdonos napok óta nyomtalanul eltünt. 
.Miután sok adósságot hagyott hátra, azt hiszik, 
hogy Amerikába szökött. 

- Közismert legolcsóbb bevásárlási forrás 
Aradon a Porter Vilmos-féle koronás áruház, a Köz
ponti szálloda épületében. Remek választék minden 
czikkböl, mindig friss, érdekes ujdonságok. Utazó 
czikkek dus választékban épp rnost érkeztek. Nyak
kendők, nyakkendótük, ingek, inggombok, sétapál
czák, illatszerek stb. rendkivül jutányos árakoó: 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk, 
hogy Rrivcrsz Nándor könyv- és papírkereskedő 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265. sz.) 
képviselő!';égg~>l ruhá7.tuk fel, ki elfogad min
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlön) 
kiadóhivatalát érdeklő megbizás~>kat.. 

1 IWO. május 4 

A szegedi legény Párisban. 
- Egy szolgalegény viszontagságos kalandjai.

Arad, május 3. 

Kiss János, egy tizennyolcz eszten-
dős szegedi szolgalegény, se gondolta volna, 
amikor a tanyákról bekeriilve Szegeden szolgá· 
latba állott, hogy valamikor sok viszontagságos 
hányattatás után elkerül a nagy Francziaor
szágba és Páris egész rendőrségét felveri a 
maga ügyesbajos dolgával. 

Pedig ezzel a paraszt-suhanezezal megtör• 
tént az, hogy egy álló napig ö miatta törte a 
fejét a franczia rendőrprefektus, ő miatta haj
kurásztak órákon át egy olyan embert, aki 
a szegedi magyar beszédét megértse; ő miatta 
verték fel a kormánytanácsot és az ő elszállá
solása miatt tettek olyan intézkedéseket, ami
nőhöz rendes körűlmények között csak egy Li
Hung-Csang-féle ekzótikus fejedelem juthat, 
közönségfls földi halandó pedig csak marok 
számra menő frankok árán. ·· 

Kiss Jánosnak kalandos párisi utjáról a 
következő érdekes tudósítást kaptuk a világki
állitás szinhelyéről Párisból : 

Juranovi~s Ferencz, a párisi világkiállilás 
teriiietén lév<'i magyar vendéglő tulajdonosa 
egész személyzetét szegedi emberekből akarta 
összeállítani. A már is nagyon látogatott res
tauráczióban még a szolgalegények is Szeged
ről kerültek ki, de hogy milyen módon, arról 
legjobban a Kiss János kalandjai tesznek bi
zonyságot. 

Kiss János, akit Szegeden a kuktától egész 
a főpinczérig mindenki csak a Jancsi gyerek
nék ism~rt, szintén azon kiszemeltek közzé 
tartozott, akiket a párisi magyar vendéglő sze- ~ 
gedi tulajdonosa kiküldött Párisba, hogy ott l 
foglalkoztassák őket. Kiss Jánosnak még volt 1 
két utitársa is: Karácsonyi Lukács és Bódí'Já~· --..... · 
nos. Ezt a három gyereklegényt kellett vala- --..~-j 
hogy kiekszpediálni a világvárosba, ez azonban _ 
nem ment olyan könnyen, mert mondanunk 
sem kell, hogy a parasztsnhanczok olyan mesz- J 
sze állnak a franczia nyelvtől, mint jelenleg a 
szülöfalujoktól. Gondoskodni kellett tehát, hogy ., 
a három szegedi legény tényleg eljusson vala-
hogy Párisba és ott a magyar vendéglő-
be, mt.rt az ő együgyüségüktől az is kitel-
lett volna, hogy valahol a Tugela partján köt-
n~ ~. . 

Az utrakészülődés után Juranovics Fe-
rencz megváltotta nekik a Párisba szóló vas
uti jP-gyeket, ellátta őket pénzzel és két irást 
is adott mindegyikük kezébe, melyeknek a se
gitségével - ugy velte a gazda - baj nélkül 
kijuthatnak Párisha. Az egyik egy kalauz-féle 
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volt, an~ely töviről hegyire azt magyarázta, _ . ",
hogy m1t kell a legényeknek Bécstől-Párisig """-"- -, 
tenni. A kis irás igy szólt: 

Bécsben a Staatsbahn-nál érkeznek. innen 
omnibusszal átmennek a Westbahnhofra. 

Bécsben a W estbahnhofnál ellátják magukat 
franczia pénzzel. Személyenként legalább 10 ko
ronát beváltanak, amiért 13 franknál valamivel 
többet kapnak. 

Buchsnál a kézipodgyászt a waggonokban 
megnézik a finánczok. Csak azt koll mondani, hogy 
"Nichts z um enollen." 

Dellén Francziaországba lépnek. Vámvizsgálat 
van. A. szivarokat a zsebben kell tartani. - A 
franczia és a mi időszámításunk közt egy órai 
idő a különbség. Zsebórákat egy tAUes órával 
vissza kell igazítani. Dellén és azon tul valahány
szor jön a konduktor, a francziául kiállitott utba
igazitó kártyát mindig meg kell muta.tni, hogy az 
átszállásokra figyelmeztethessen. 

Az utbaigazitó kártyára ez volt irva: Miután 
trancziául nem beszélek, kérem mutassa. meg, 

.~ 

.-
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melyik koc:;iba kell szállnom Pá.ris felé. Egy má
,. sik kát'tJ-át az érkezésnél a fiakkeresnek k('\11 fel

mutatniok, mt>lyre a lakás czime volt felirva: 
"24 Rue du champs de Mars (Juranovics Ferenc;) 

"' 
Ezekkel az irásokkal felszerelve. tényleg 

neki indult a három szegt>di !egén~ a világjáró 
utnak és el is jutott kettő közülök a rendel
tetési helyére, ahol már várták őket. 

A Jancsi gyerek azonban. mifllőtt Párisba 
). 
ért volna, nagyon kalandos órákat élt át. A 
franczia határ első állomásánál, Dellen át kellett 
volna szállnia a Párisba induló gyorsvonatra. 
Jancsi ki is szállt, de ugylátszik, hogy meg
'7etszett. neki a határállomás, mert elindult 
"nézelődni". Amikor ezzel betelt, ujra vis~za-
ment a pályaudvarra, de a gyorsvonat akkor 
már messze volt az utitársaival együtt. A 
tancsi gyerek szörnyeu megrémült az idegen 
ország küszöbén és még azt is eltelejtette nagy 
zavarában, hogy pénz is van a zsebében. Hosz-
szas töprengés után végre alföldi észjárással 
e1batározta, hogy ha már a vonat elment, hát 
,.,~is elindul utána gyalog. Es a kezében szo
,iOngatva a Párisba ~zóló vasuti bilétát, tényleg 
nekiindult a távgyaloglásnak a pályatest men
tén. De csak az első őrházig juthatott, ahol a 
f.tanczia bakter feltartóztatta. Hiába lobogtatta 
a Jancsi gyerek a vasuti jeg;yét a monsieur 
bakter orra alatt, hiába hibalta homoki dia.lek
tusbt~n, hogyha azzal a jegygyel a sineken 
mehet, hát melleite is me het: a franczia bak

-~~r nem értette meg a zengzetes magyar szót 

f;
és visszairányitotta Janesit a delle-i pályaud
varra. Itt észrevették aztán. hogy .olyan em· 

'\~errel1 va.n dolguk, a
1
kéi mégtt~kem sk~kat ut~zott 

·-' va amt nagy ur e veze e , a 1 megnezve 

r.
-~ · Japcsi gyerek írásait, felpakoltatta a lema
radt szolgalegényt a IP-gközelebbi párisi vonatra 
és utnak inditotta. Egyuttal táviratilag értesi
tették a párisi rendőrprefekturát a különös 

.. U*.aeról. ' . 
· Amikor Kiss János· megérkeze~t Párisba, 
t-'m5r akadt pártfogója. Alig szállt ki a kocsibóL 

mellette termett egy jól öltözött ur, aki egy 
r fiakkerbe tessékelte és öt percz mulva a párisi 
~dőrség vendége volt. Itt hamarjában azt sem 
· .ldták, hogy milyen nyelven beszél a vendég. 
Végre egy félórai szaladgálás után akadt va
Jaki, aki annyit tudott konstatální, hogy a Jan
eef magyarul káromkodik. 

Most már aztan könnyü volt elintézni a 
világjáró gyerek sorát. Ujra kocsiba iUlették és 
elvitték a kormányLanácshoz, ahol már volt 
_Q~an ember is, aki tudott magyarul. Itt ha· 

'marosan tisztázták Kiss János ügyét és elvit
ték a párisi mag:;ar vendéglőbe, ahol már ször

~JlJen aggódtak, hogy mi történhetett Jancsival, 
vnek a távollétét csak a párisi pályaudvaron 

,, .Jtték ,észre. -

~ Nem sokáig kellett aggódniok, mert né
• hány óra mulva egy elegáns fiakker állt meg 
:\_tendéglő előtt és abból nagy csodálkozásra a 
" ocsi gyerek ugrott ki fürgén. A kalandos vi
~ntagságokon átment szolgalegény t>;gy szuszra 

mesélte el az uti élményeit és aztán kisietett 
·..az utczára, hogy ki fizesse a fiakk ert. A paraszt 
;.'_.llJ.ancz most bámult el először, mert a kocsis 
~m várva a rizö~tésre, elhajtatott. 
~ - Jancsi aztán ismét betért az uj otthonába 
és a sok kérdezősködésre még csak annyit 
~~dott: 

- Hja, rossz pénz nem vész el. 

~ -~r ,_.,~ TAN ÜGY. 

• 

(-) Tanképesitö vizsgák. Az aradi tanitó
képző intézetben a tanképesitő vizsgálat irás
beli ;észe folyó május hó 28. 29. és 30-án tar
tatik meg. 

·~ 
,..~ 

&f 7 

ARADI KÖZLÖNY. 

Huzás már május 17-én és 18-án. 
~ 2971 

VI. OSZTAL Y -SORSJATEK 
l. osztályának huzása már 

1900. évi május hó 17-én és 18-án. 
Tekintve a nálam elért kedvezó ered

ményeket, másrés:.st az osztálysorsjátéknak 
ma már általánosan elösmert, kiválóan eló
nyös berendezését, egész oiztonsággal vár
ható, hogy a VI. sorsjátékban való rész
vétel igen nagy lesz. 

A kibocsátásra i\erüló 

100,000 darab sorsjegy köz ül 
50,000 sorsjegyre, 

tehát a felére nyeremény jut. 
A nyeremények összege 

13 millió és 160,000 korona. 
Vannak nyeremények: 600,000~ 400.000, 
200,000, 2 6 100,000, l A ?'0,000, 2 A 
60,000, l A 40,000, :i 6 30,000, l a 
~,OOO. 7 a 20,000, 3 a 13,000, 31 a 
10.000, 6?' a 3-000, 3 a 3000, 402 a 

2000, 763 a 1000 korona atb. stb. 

Az cls4i osztályn sonjegyek 6raf: 

Egy 1/1 1. osztályu sorsjegy 12 kor.- fil. 
Egy 1/2 1. osztályu sorsjegy 6 kor. - fil. 
Egy 1/, 1. osztályu sorsjegy 3 kor. -fil. 
Egy 1/s 1. osztályu sorsjegy l kor. 50 fil. 

Ajánlom az l. osztályra a::t alant jegyzett számokat : 

11954 37 357 65119 27137 
4/4-ben 8 j 8. 8;8. 4/4. 
55 808 427 4 993 72 79864 

4/4-ben 8/8. 4/4. 8/8. 
53 969 98519 34631 257 78 

8/8. 4/4. 8/8. 4/4. 
41536 36064 93 668 768 42 
4/4. 8/8. 8/8. 2/2. 

50 772 12686 477 56 8791 
8/8. 4/4. l/L 8/8. 

13234 37 370 91760 20092 
4/4. 8/8. 8/8. 4/4.· 

25 790 346 28 11961 92 628 
4/4. 8/8. 4/4. 8/8. 

98502 65124 76840 22597 
4/4. 8/8. 2/2. 4:/4. 

A felosztható darabokból fél, negyed és nyol· 
czad sorsjegyek egyenként kaphatók. 

A.z l. osztály fönyereménye : 

60,000 KO BON A.. 

WALLFISCH ARMIN 
ba:z::a.k- 6& v&l.1:6 - a-1ete A.rad.o:o.. 

A m. kir. szab. oszt6lysorsjáték föelá.rusitó helye .. 
ALAPITTATOTT 187~. ÉVBEN. 

Vidéki megrendelések p o n t o sa n eszközöltetnek. 
.Megyel és városi telefon: 129-ik szám. 

Huzás már május 17-én és 18-án. 

NAPIREND. 
Május 4. Péntek. Róm. kath. naptár: Fl.órián.- Pro

testáns naptár: FlóriAn. - Görög-keleti naptár (Aprilis 
21.): Január. - A nap kél 4 óra 23 percz.kor, nyugszik 
6 óra á8 perczkor. - A hold kél 8 óra flO perczkor, nyug 
szik ll óra 58 percz.kor. 

ldöjarás. Légnyomás reggel 7 órakor 762·0 mlllimé
ter, délutan 2 órakor 7~'4-7 milliméter. - Hömérsék reg-

9 

gel 7 órakor (]J + 1~·0, délután 2 órakor (]J + 22·!>. -
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor K. á, délután 2 óra
kor K. 5. - Felhőzet reggel 7 órakor derült, délután 2 
órakor borult. - Csapadék: az utóbbi 24. óraban < mm. 

Időjóslás. A központi meteorologiai intézetnek A~ad
ra küldött táviratai szerint a mai napra a következő ldő
járás várható: Dl"rült, száraz. hőemelkedés. 

Szabadságharczi emléktárgyak országos muzeuma (szin
hfiz-épület, l·sö emelet) nyitva van mindennap délelőtt 8 
órAtól délután 6 óráig. Belépti-díj: H1itköznapokon 40 fil. 
lér, vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van bétfőn délután 4-:{t 
pénteken delután 4-!i és szombaton délelőtt ll-12 órá1g. 
Helyiség: Ereklye-muzeum he]Jisél!'e melletti ülésterem. 

Május 5. Körorvosválasztás Eleken. 
Május 6. A tisztviselök fogyasztási szövetkezetének 

közgyülese délelölt ll órakor.- A II ik kerületi jótékony 
czélu fillér-asztaltársaság ma:jAlisa < Csálal erdő.) 

M~jus 9. Varosi k?zgyülés. délután 4 ór~~~r. . 
Majns 13. Az aradL kaszino-egylet közgyulese déli 12 

órakor. 

VAROS ÉS MEGYE. 
FolytatóJagos sorrendje 

az Arad szab. kir. város törvényhatósági bizott
sága részéről 1900. évi május hó 9-ik napján 
d. u. 4 órakor tartandó rendes havi közgyülé 

sében tárgyalás alá kerülő ügydaraboknak. 

13, A polgármester jelentése a városi ipar 
tanoncz iskola részére utalványozott 2000 ko 
rona államsegély felvételérőL 14 A főkapitány 
jelentése a bünügyi osztálynál !elmerült hát 
ralékos ügydarabokróL Arad, 1900. évi má 
jus hó 3. 

Föj egy?.Ö helyett; 

Löcs Rezsö, 
aljegyző. 

KÖZGAZDASAG ES KÖZLEKEDES 
= Meghivás az "Aradi nyomda részv,ény 

társaság" 1900 Ávi május hó 12-én d. u. ó 
órakor AradCln, az "Aradi Közlöny" szerkesz 
tőségi helyiségében (Aradi- és csanádi egyesült 
vasutak palotájában) tartandó VI. rendes köz 
gyi.ilésére. Napirend: l. A'!.. igazgatósng és fel 
ügyelő-bizottság jelentésének, valamint a mult 
évi zárszámadásoknak előterjesztése, a mérleg 
megállapitá:;;a és az igazgatóság és felügyelő 
bizottsá~ részére a felmentvény megadása. 2 
Igazgatosági díjazás megszavazása. 3. A rész 
vényesek netaláni inditványai. Arad, 1900. má 
jus hó 4. Aradi nyomda részvénytársaság igaz 
gatósága. Jegyzet : A részvények legkésöbb 
május hó 10-ig leteendők a társaság pénztárá 
nál, hol a mult évi mérleg és felügyelő-bizott 
sági je>lentés meg-tekinthető. 

- Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditaren 
Verein a következó fizetésképtelenségeket jelenti 
Schwarcz Mór, Keszthely. - Kann Vilmos, Bécs 
- Nigrin Ferencz, Chotowin. - Kranyecz Ferenoz 
Szt. -Gotthárd. 

Budapesti áru és értéktőzsde. 
- A.z A r a d l K o z l ó n y távirati tudóslt&a.. -

Budapest, ml\jus 3. 

D é I i t ö z s d e. A buzakinAlat elegendő, vételkedv 
mérsékelt. Szllárd irfinyzat mellett 2:\000 métermázsa ke
rült forgalomba, tartott árakon. Egyéb gabonaneműekben 
szilárd iranyzat mellett gyönge forgalom. 

Zárul 12 órakor: 

Buza májuara . 
Buza ok tó berre 
Rozs májuara 

7.9!-- 7.95 
8.10-811 
7.-- 7.01 

Rozs októoerre . . . 
Zab májusra . . 

•• 7.08-7.09 

Zab októberre . 
Tengeri májusra . 
Tengeri juliusra , , 
Repcze augusztusra . . 

Zárul 4o- órakor: 

508- 5.10 
5.36- 5.37 
5.69- 5.70 

' 5.76- á.77 
. 12.80-13.-

Buza m6jusra . . . 7.85- 7.86 
Buza októberre , . 8.05- 8 07 
Rozs májusra. . . . . 7.0:>- 7.06 l 
Rozs októberre . , . . 7.04- 7.0á 
Zab májusra . . . . .. !">.03- 5.04: 
Zab októberre . . . 5.36- 5.37 
TenKeri mi\Jusra . . . . 5 62- 5.63 
Tengeri juHusra . . . 5.72- 5.73 
Repcze augusztusra . . , . . 12.85-12.9!"> 

Zárul 4: órakor: korona 
Osztrák bltelrészvénr . 731 10 
Magyar hitelrészvény . 73 .50 
Les?.ámirolóbanJc részvény . . 494:.75 
1-U.ma-Muranyi va.smü részvény . . 621-
Cls:i~trák·maeyar ,(IJ.]a.mvasut.i. részvény 643.25 
{{özuti vas ut . 639 50 
Városi ..-illamos vasui részvény . 332.-

+--· : 
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Hivatalos árfolyamok 

a budapesti áru és értéktőzsdén . 
Budapest, 1900. mf\jus 3. 

)h.gyar aranyjára.dék 4% . 
Magyar koronajára.dék 4% . 
Magyar arany 4 1~t0fo . . . 
Magyar ezüst 4~0,'0 • • • 
Magyar keleti vasut . . . . . . 
Magyar földtehermente:;itéai kötvény 
Magyar italmegváltási kötvény . . . . 
Horvát-szlavon !öldtehermentesltési kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papirjáradék . 
Osztrák járadék ezüst . 
Osztrák járadék arany 
Koronajáradék . . . . 
1860-iki államsorsjegyek . 
Osztrák-magyar bankrészvény 
:Uagyar hitelbank részvény . . 
Osztrák hitelintézet részveny . 
Osztrák-magyar államvasut .· . 
20 frankos arany (Napoleondor) • • 
Német birodalmi márka . . · . 
London • 
Páris . . . . . . . . . 

IDEGENEK ARADON. 
-Május 3.-

97.30 
92.35 

101.-
99.75 
99 50 
9:; 25 
98.25 
94.-

164.50 
139 50 
98.50 
98.50 
98.25 
98.-

. 136.

. 1760 -
736.50 
731.25 
64:1.25 

19.25 
l!S.J5 
242.90 
96.55 

Fehér Kereszt szálloda. Hartman Lajos utazó 
Budapest. - Schwarz Fülöp utazó Budapest. -
Koczán János kir. aljiirásbiró Kisjenó. - Rosenberg 
Ignátz utazó Budapest. - Saar Adolf utazó Bécs. 
- Rónai Ignátz utazó Budapest. - Krausz Manó 
utazó Budapest. - Knepfler Bernát utazó Bécs. -
Czukor László magánzó Budapest. - Bártuska J. 
alezredes Szeged. - Kaczká József őrnagy 
Szeged. - Brinczkó Tomes kapitány Szeged. -
Schreker József utazó Bécs. - Wolt József utazó 
Bécs. - Berger Carl utazó Bécs. - Wolitzer lg
nátz utazó Bécs. - Sipos Lipót utazó Budapest. -
Bienenstok Jakab bérlő Borossebes. 

Vass szálloda. Hanak Sándor jegyző Beél. -
Mauro József plébános Csermő. - .Stolcz Leopold 
utazó Budapest. - Szalmásy Béla utazó Budapest. 
Poszert . János téglagyáros Buttyin. - Krammer 
Kálmán utazó Budapest. - Kutasi Dávid utazó 
Budapest. - Lóvinger N. kereskedő Gurba. -
Mann János utazó Bécs. - F1·eisz Béla utazó Bu
dapest. - Argyelán János jegyző Színtye. - Weisz 
Dávid utazó Budapest. - Klein lgnátz utazó Bécs. 

Központi szálloda. Özv, Kövér Antalné és uno
kája birtokosné Talpas. - Weisz Mór kereskedő 
B.-Gyula. - Dr. Bock Róbert ügyvéd Battonya. -
Dr. Scheer Sándor ügyvéd Facset. - Bálogh Sán
dor gyáros Bécs. - Weisenfeld Eduard utazó 
Triest. - Schreiber Hugó utazó Bécs. - Stein 
Fülöp ute.zó Namesztó. - Klein Adolf utazó Te· 
mesvár. - Bruckt'r Miksa utazó Budapest. - Neu
man Vilmos utazó Budapest. - Rácz Gyula utazó 
Budapest. Knechtsberger Károly utazó Grátz. 

REGENY • CSARNOK. 
A kegyelmes úr unokahúga. 

Irta: Groller Balduin. 

Az A r a d i K ö z l ö n y-nek forditotta.: 
Rad6 lss6. (4) 

(FAlyta.tAa.) 

Midőn vÁgre hoss.zabb gyalogolás után, rá
jöttek arra, a mit különben a bölcsek már 
örök időktől fogva tudtak, hogy nagynéni és 
omnibusz között nagy különbség van, ~,ridolin 
hajlandó volt, utját azon irány felé venni, me
lyet Ella jelölt ki. Ezalatt természetesen nagy 
idő mult el és Fridolin ezalatt a röpülő nagynéni 
másodperczenkénti sebességét találgatta. V ég
eredményül pedig kisütötte, hogy nagyon való· 
szmütlen, sőt a lehetetlenséggel határos, hogy 
a nagynénit utólérjék. Az est ezalatt leszállt 
már, és a nagynénit még sem találták meg. 
Ella már-már sirni kezdett, de Fridolin hősiesen 
vigasztalta. Könnyen tehette, mert hiszen ben· 
sőjében nagyon örült annak a kudarcznak, 
melyet a nagynéni elszalasztása által vallott. 

A hoiBzu gyalogolás egészen kimeritette 
őket. Igy hát elképzelhető, hogy Ella, nagy 
örömmel fogadta Fridolin tervét, hogy a közel
ben lévő vendéglőbe térjenek be, a jól kiérde
melt vacsorát elkölteni. 

- De azt előre kijelentem, - mondá Ella 
hogy egyetlen krajczárom sincs. 

- Ugy, nos hát akkor majd csak én fo-
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gok vacsorál ni, maga meg csak nézi, hogy.an 
eszem. iszom. 

- Egyetlen falatot sem ad majd 1 
kérdi Ella naiv hangon - magyon éhes és 
szomjas vagyok. 

- Ha jól viseli magát, akkor kap. 
- Köszönöm. Majd a néni visszaCi . 
- De most már komolyan mondom, ne 

zaklassan többé a nénjével. 
Beértek a veodéglőbe. Fridolin kitünő va

csorát rendelt, melyet nagy étvágygyal költöt
tek el, künn a szabadban, a hársfa-lombok 
alatt, honnan gyönyörü kilátás nyilott az Ellla 
folyóra. 

- Be gyönyörü vidék - mondá Ella, az 
elragadtatás nangján. 

- Ugyebár Ella kisasszony, mennyire el
ragadja az embert a természetszépsége 1 Tudja 
kérem, én ugy vagyok a természettel, hogy 
csak is akkor ragadtatom el magam, ha már 
jól laktam. Addig nem képes elbájolni semmi 
sem. Látom, kegyed is ily hajlamokkal van 
megáldva. Vacso'!'a előtt eszébe sem jutott, a 
természet. 

- Igen, de csak is azért, mert el voltam 
merülve gondolataimba és mindig a nénire 
gondoltam. De az isten szerelmére, az est már 
leszállt és én azt sem tudom hová, merre 
menjek 1 

- Azt majd most állapitjuk meg. MPrt, 
hogy kedves nénjét mn még feltalálhassuk -
azt már magam sem hiszem. 

- Komolyan mondja? 
- A legkomolyabban. Ez időtájt már 

nem szoktak elveszett nag_vnénikre bukkanni. 
- De mi tévő legyek 1 
- Mindenekelőtt ne sírjon. Hiszen itt 

vagyok P.n. .. 
- Igen, On. Ez reám nézve csak rosszabb. 
- U gy, rC\Sszabb ? N em akarok terhére 

lenni kisassMny. Ajánlom magam. 
- De doktor ur, maradjon ugyan. Csak 

nem gondolja, hogy . . . Szent Isten ! 
- Kegyed megsértett, én megye~! 
- Nem, nem sértettem meg, visszavo-

nom. Hiszen köszönettel tartozom. De nem 
látja be, hogy ... 

- Mind~nt belátok kisasszony, ha mPg
igéri, hogy nem fog sirni többé. Tisztába kell 
jönnünk a felől, hogy kegyeddel mi történjék. 
Mindenekelőtt tehát állapitsuk meg a tényeket. 
Kegyed nénjével Drezdából jött. Nos hát, igy 
nem tehetünk mást, mint visszautazni oda s 
kegyedet hozzátartozóinak átszolgáltatni. Lát
hatja tehát, hogy a szerencsétlenség nem oly 
nagy, mint a hogy kegyed gondolta. 

- De hiszen, mi nem Drezdában lakunk. 
Ott csak nevelőintézetben voltam, s most, hogy 
a tanfolyamot befejeztem, értem jött nagyné
ném, hogy haza vigyen. 

- Honnan jött a kegyed nénje 1 
- GerolsteinbóL Mi oda valók vagyunk 

uram! 
- Ugy 1 De hátha nénje mégis Drezdába 

utazott. Legjobb lesz, ha visszamegy kegyed az 
intézetbe. 

- Az lehetetlen. A vizsgálatok már véget 
értek és az intézet kapui becsukódtak. 

- Ez már baj. Nem tudja, hol szállt meg 
kedves nénje Drezdában 1 

- 1\.Zt hiszem az "Angol Királynő"-höz 
cr.imzett szállóban. 

- Es innen kegyedék haza, Gerolsteioba 
akartak n ta z ni. 

- Dehogy. Innen Bécsbe, Salczburgba, 
Tirolba, azután Párisba, Londonba, Amsterdam
ba és végül Hollandián és a Rajna melléki vá
rosokon keresztül Gerolsteinba. 

- Mondhatom, élvezetes ut. Most már 
csak az a .kérdés, hogy hová vigyem kegyedet. 
Tirolba, Londonba, Amsterdamba, vagy Hollan
diába 1 A dolog szerfölött bonyolult. 

Ella tanácstalanul tekintett szerteszét, s 
szép szemei egyszerre könybelábadtak. 

- De kérem Ella kisasszony, ne sirjon, 
különben megszököm mindjárt. Mondja inkább, 
hol szálltak itt meg'? 

- Sehol ; ·ma reggel utaztunk el Drezdá
ból azzal a szándékkal, hogy majd itt töltjük 
az éjt. 

- Nem tudja, hogy hol'? 
- Nem. Azt csak a néni tudja. Ó határo-

zott meg mindent és én nem kérdezósködtem 
semmiről. 

- Podgyászukat előre küldték Bécsbe 1 

1900 május 4. 

-Igen! 
- Tudja, hogy melyik szállodába'? ,, . -,. 
- Nem tudok én semmit. Oly gyerekeR "" 

voltam, hogy semmiről sem kérdezősködtem. 
Fridolin elgondolkozott. Ó maga sem tudta. 

most már, hogy mi tévő legyen. -:. 
- Ha t>smerném a kedves nénjét -

mondá Fridolin - ugy az ösmeretség alapján 
következtethetnék jellemére, igy talán mégis 
h~lyes nyomr~ ~ukk.a~h~tnék. Mit gondol Ella -:' 
kisasszony, nenJe mttevo lesz most 1 · 

- Szerfölött izgatott lesz ! 
- Jó, jó, az meglehet, de ezen sejtelme 

édeskevés arra, hogy nyomra jöjjünk. Most 
azon töröm nagybölcsen a fejem. hogy kedves 
nagynénje hová menekült. Schweiczban nem·' 
maradt - attól ugyan hamar elmehetett a 
kedve. Bizonyára folytatta utját s Bécsbe uta
zott, azon reményben, hogy kegyed utána jön. 
De ha viszont arra a gondolunk, hogy nénje 
tudja, hogy kegyP.d nincs tisztában azzal, hogy:: 
ő hol fog megszállani, ugy bizonyosra vehet-
jük azt, hogy kegyed nélkül oda sem utazott. 
Ez az epizód bizonyára elvette kedvét a to
vábbi utazástól és arra gondolatra jött, hogy . ...._. 
egész utite1·vüket elejtve haza menjen Gerol
steinba. De mégis a legvalószínűbb az, hogy~ 
nénje Drezdába utazott vissza, honnan ma reg· 
gel együtt indultak el ide. Igy tehát kegyednek 
Drezdába kell mennie. Ott majd az "Angol 
királynő" szálló tulajdonosának neje oltalma 
alá veszi. mig a sors nénjét oda vezérli. ~ 

Ella elfogadta e tervet és igy a legköze
lebbi vonattai Drezdába utaztak. 

(Folytatása következik.) 

Vasuti közlekedés. 
(ÉrT~IIJ'- 1900. ~vi mAin& h6 1·&41.) 

ARADRÓL ARADRA 
Budapest felől érkezik: i Budapest felé íadul; 

Nagyváradra reggel 5.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Szm. sz. tv. délután 3.56 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat este 9.36 

1_. 
Személyvonat reg-g-el 6.0~ ' -
Szm. sz. tv. regR"el 9.~0 ~ 
Gyorsvonat délelőtt lJ _ _,l "'
Személyvonat d. LL 3.~á ~ 
Gyorsvonat esw ~. 7.11 
BzmT.~~1J:~ 

Erdély felől: . - ---..._, ' Er dely felé: 
Személyvonat reg-gel 6.35 
Gyorsvonat delután 12.11 
Soborsinig délután 2.04 
Személyvonat d. u. 4.30 
Radnáig este 6.35 
Gyorsvonat este 7.18 

Sohorsl..nról regg~l 6.59 
Személyvonat d. e. 10.50 -
Radnáról délutan 2.36 
Gyorsvonat délután 4.06 
Személyvonat este 8.57 
Gyorsvonat délelőtt 8.08 

. Temesvár felé: Temesvár felil: Io.•
3 

f. 
Személyvonat reggel 6.20 Vegyesvonat d. e. ", 
Személy-Yonat d. e. 11.56 Személyvonat d. u. 3.« 
Vegyesvonat délután 5.- Személyvonat éjjel I0.5á · 

Szeged felé: Szeged felOl: 
Vegyesvonat reggel 6.45 Személyvonat reggel 8.53'.:. l 

Személyvonat délután 4.25 V egyesvonat este 6.~ 

Brád fele: Brád felol: 
Személyvonat reggel 6.25 Borossebesről szv reg 8.03 -·'"·1 
'Vegyesvonat d. u. 12.06 Vegyesvonat d. e. 11.-
Borossebesig szv. du. 5.20 Személyvonat este 1.- .._ ·.~, 

--V~~zer;ncsé~~-t~~;; sörfogyasztók- , 
nak becses tudomására hozni, hogy a mai /: 
naptól kezdve . .",..._ 

· söröme-t 

kis palaczkokban i 
forgalomba bocsájtom. 

IFJ. HAGGE~MAeCe~ER HENRIK, ~ÍJ 
budafok-kőbányai sörfőzde aradi sörfolraktára.) 

Karolina-utcza 7. - Telefon 206. .... 

Vörös Vidor, 
ii&Y véd.. 161S. 

Lakását és irodáját 
május hó l·tól .., 

Batthyány-utcza 32 a. szám alá helyezte rtf '1 
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Pályázati felhivás. 
w- A mezőhegyesi m. kir. ál
lami ménesbirtokon az 1900. 
évben 4 cselédház és l ökör
istálló ujból való felépítése és 

"ggy · laktanya kibővítése alkal
mával szükséges föld-, kömü-
ves- és cserepező kézi-, továbbá 
ácsmunkákra a vállalkozó által 
~~r szolgáltatandó anyagokkal 

.. együtt terv és költségvetés 
alapján 17019 K. 40 f. költség
előirányzattal nyilvános aján

'.. lati versenytárgyalás hirdet
tetik. 

":-. "'· Felhivatnak pályázni szán
dékozók, hogy egy koronás bé-

• lyeggel és a boritékon "Aján
lat építési munkákra" felirással 

~Allátott irásbeli zárt ajánlatu
kat, melyben kinyilatkoztatják, 
hogy a fent elősorolt építési 

\ munkákat . a költségvetésben 
.~, ~glalt egységárakkal szemben 

..., hány perczen t tel olcsó bban, il
·. ~et,:e feJülfizet~s~el hajland,ók 

~lvallalm, legkesobben f. evi 
. 'tájus hó 2f-dikének d. e. 10 
:j:~rájáig a vállalati összeg 5 
-··• :~zázalékának megfelelő állami 
t\ letétekre alkalmas bánatpénz
/ z~l fclszerve, a mezőhegyesi 

'.!.! éncsbirtok . iga~gatóságánál 
személyesen, vagy pósta utján 

jtsák be. A letett bánat
pénz az elnyert munka vállalati 
összeg l O százalékának meg
felelőleg lesz kiegészitendő. 

· Az ajánlatban világosan ki
teendő, hogy ajánlattevő az 
építkezésekre vonatkozó összes 
foltételeket ismeri, s ajánlatá
nak elfogadása esetén azoknak 
magát feltétlenül aláveti. 

A beérkezett ajánlatok ugyan
!il'en napon fognak felbontatni 
.es a kincstárra nézve legelő-
'nyösebb - az árak tekintetbe 
.vétele nélkül - a f()ldmivelés
ügyi m. kir. ministerium utó
~gos jóváhagyása mellett fog 

lfogadtatni. Későn érkezett, 
· ~gy kellőleg fel nem szerelt 

~ánlatok figyelmen kivül ha
.,_ tatnak. 

.... ,Az épitkezésre vonatkozó 
· t ervek, költségvetések és felté
~lek a mezöhegyesi ménesbir
.to .k építészeti intézőségénél 
-~~gtekinthetők. 

. Kel~ Budap~sten, 1900. áp
hs ho 21-diken. 

~- · Földmivelésiigyi m. iir. miniszter. 

ARADI KÖZLÖNY. ll 

Magy. kir. államv. üzletv. DebrecenbPn. 251-900. pm. '223-1900. g. sz. 

6634-1900 szám. 

Pályázati htrdotmány. 
A m. kir. államvasutak alulirott 

üzletvezetősége pályázat utján biz
tositani kivánja 1900. julius l-től 
három egymás után következő évre 
azon egyenruhákat, a melyeket hi· 
vatainokai szolgálat közben viselni 
tartoznak. 

Az ajánlatok 1900 évi junius hó 
10-ig, a bánatpénzek az ezt megelő· 
ző nap déli 12 órájáig küldendők 
be alulírott üzletvezetőséghez. 

A pályázatta vonatkozó részle
tes szállitási feltételek az üzletve
zetőség anyag és leltár bPszerzé
si ügyosztályában megtekinthetők, 
vagy posta utján" megrendelhetők, 
P,Ostán való szállítás esetére a 20 
fillér posta költség beleüldendő. 

Debreczen, 1900. április hó 6. 

la.gya.r iirá!Ji llla.mnautai 
özletnzetösége Debreczenben. 

Utányomás nem dijaztatik. 

Magy. kir államv. üzletv. Aradon. 

9924 sz. 

Pályázati hirdotmBllY . 
A m. kir. államvasutak aradi 

üzletvezetősége, nyilvános ajánlati 
tárgyalást hirdet Piski állomáson 
létesítendő 255 m2 beépített terü
leti szertár és laképület építésére 
és a postaépület kibővilé~t:~re. 

A tervek, az egységárjegyzékP.k 
a szerződési tervezP-t, az ajánlati 
minta a pályázati ft1ltételek vala
mint az 1887-ben kiadott általános 
és részletAs feltetfP,zetek és az 1890. 
évben kiadott "Epületek leírása." 
Aradon a magy. kir. államvasutak 
üzlet vezetőségének pályafen n tartá
si osztályában a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők 

Az ajánlatokat legkésőbb 1900. 
évi m~jus .hó 5-én déli 12 óráig kell 
benyUJtam, alululirott üzletvezető
ség általános osztályánáL 

Az ajánlatokat egy koronás, az 
az ajánlat mellékleteit ívenként 
30 filléres bélyeggel ellátva, lepe
csételve és a következő felirattal 
kell benyujtani. 

"Ajánlat a Piski állomáson léte
sitendo magas épitményekre. Csak 
az összes munkákra tett ajánlatok 
fognak figyelembe vétetni. Az aján
lat benyujtását megelőző napon 
vagyis 1900. évi május hó 4-én déli 
12 óráig 700, azaz Hétszáz korona 
bánatpénzt kell a magy. kir. állam
vasutak aradi üzletvezetősége gyüj
tiS pénztáránál akár készpénzben 
akár állami letétekre alkalmas ér
tékpapirokban letenni. A bánat
pénzről szóló letétjegy az aJánlat
hoz nem csatolandó. 
. Az értékpapirok a legutóbb 
Jegyzett árfolyam szerint számittat· 
nak ; de névértéken felül számítás
ban nem vétettnek. Csak idejekorán 
b~érkezett irásbf\li ajánlatok szal
galhatnak a tárgyalás alapjául. 

Posta utján beküldött ajánlatok 
és bánatpénzek térti vevénynyel 
adandók fel. 

Aradon, 1900. április hó 10-én. 

Az üzletvezetöség. 

Utánnyomás nem dijaztatik. 

Pályázati hirdetmény. 
Arad sz. kir. város közönsége 

mértékhitelesitő hivatalánál az 1 iOO 
korona évi fizetéssel és szabadla· 
kással kapcsolato.'~ mértékhitelesitő 
segédi állás választás utján betöl· 
tendő lévén, azon vizsgázott mér
tékhitelesitőket, a kik ezen állást 
elnyerni óhajtják, felhivom, hogy 
pályázati kérvényüket hozzám 1900. 
évi május hó 5-ig benyujtsák. 

Aradon. 1900. évi ápril hó 9-én. 

Salac~ 

Hirdetmény. 
A szin- és bérházépület II·ik 

emeletén fekvő 3. számu 5 szoba 
megfelelő mellékhelyiségekből álló 
lakás azonnal bérbe adandó. 

A bérbeadás feltételei Varjassy 
Lajos gazdasági tanácsnok. urnál 
megtekinthetők. 

Arad szab. kir. város gazda
sági székének 1900. évi április hó 
23-ik napján tartott ülésébőL 

Kiadta: 
Vannay, 
aljegyző. 

kir. tan. polgármester. 
..__ _______________ __. ___________ ."..._!"::l'!t~~~......".....,..".._.-..... 

Arad sz. kir. város kapitányi hivatalától. ····•"'' ·· 

2512-1900. 

~d.e"tmé:n:y. 
A vető és fümagvakat. vásároló közönséget értesitem, hogv az 

1895. évi XLVI. t. ez. végrehajtása tárgyában kiadott 38286-96. számu 
földmivelésügyi miniszteri rendelet 8-ik §. értelmében a vető és fű
magvak árusításával foglalkozók a következők szigoru betartására 
vannak kötelezve. 

Vető· és fúrnagvak alatt értetnek az országban a mezőgazdas&gi 
termelés tárgyát képező, vagy e czélra máshonnan behozott kulturnövények: 
általában kereskedelmi, ipar-, gyógy-, kerti- és takarmánynövények, valamint 
a füvek magvai, úgyszintén az erdei magvak is, melyek termelés czéljára 
iparszerüen forgalomba ho~a.ttak, illetve kináltatnak vagy árultatnak. 

A vető- és fúrnagvak ipa.rszerü forgalomba hozat.&la, illetve kínálása és 
árulása 10 kgr.-on felüli mennyiségekben a következő szabályok szerint 
történjék: 

A votó- és fúrnagvak csakis az eladó nevének, az illető mag fajának, 
illetve válfajának és származásának (ha ehhez valamely tulajdonság van kötve), 
valamint az illető mag tisztaságának (súly szerint) 0/0-ban, úgyszintén csirázó 
képességének (szemAk száma. szerint) 0/ 0-ban való határozott megjelölése mallett 
hozhatók forgalomba. Ha. a mag válfaja vagy származása az eladó előtt is· 
rneretlen, flZt különösen kijelenteni, illetve !llegjelölni tartozik. 

A tisztaság és csirázó képesség 0/ 0 számai külön-külön meghatározott 
számmal jelölendók; tehát pl. a. tisztaság ekként 85-90°/0 nem jelölhető. 

Ezeknek a mt•gjt•lüh;seknek az eladó régzéról irasban meg nem röviditett 
szavakk~l, B: számjelek tisztán kiírva és pAdig vagy az ajánlatban, kötlevélben 
vagy szamlaba.n, vagy esetleg külön értesítvényben, a kicsinyhoni vagy köz· 
vetítő útjáni eladásoknál rnllgán a zsákon (burkola.ton) Ie nem törölhető vagy 
egy könnyen el nem távolítható rnódon kell megtörténni. A mennyiben ez nem 
~ag~n a.. z~áko~ (burkola.t,on) tört~nik, a zsákoknak az eladó nevén, vagy czég
Je~e~ k1v~I meg egy mas oly Jellel kell megjelölve lenni, melynek alapján 
~ arJegyzekben, ajánla.tban, kötlevélben, illetve számlában vagy külön értesít
venyben jelzett árú azonossága kétségtelenül megállapítható legyen. 

A. vető- . é.s. fítm~gvak , száll~tásán.ál, az erre használt zsákok (burkolatok) 
a~ el~d? pecse.tjev?l ~ulom~ar) ~arandok le, ha csak ene illetékes állami rnag
V!Zsgalo allomas reszeról olomzarolva nem volnának. 

. . Minda~okban az esetekben, malyekben vető- és fúrnagvak magkereskedők 
reszeról szarnia vagy más külön irásbeli értesítvény mellett szállíttatnak 
k~tel?s az eladó '"!agkere.~kedó az, :J.· melléklet szerinti nyomtatvány*) egy 
peldanyát csatolm, malynek a szallitott vetó- vagy fűmag burkolatán alka.lma
~ott j.el! ~ ~nag !a..!ána.k •. illetve válf~jának, szárrnazásánk, valamint tisztasági 
es cs1~azokepesseg1 Ofo-ara vona.tkozo köteles megjelölés kitüntetésére szolgáló 
rovatait az eladó kitöltheti. 

Vető- ~s füm~vakna.k, mint "nyersárunak" termelök részéról magkeres
ke?ók rés~ére tört~nő el~dásoknál és a. magkereskedők egymásközötli forgal
maban a Jelen határozmanyok - az illető magvak fajának, illetve válfajának 
valamint eredetének vagy származásának rnegjelölésén kivül - nem kötelezők~ 
(L. 6. §. 2. pontját). 

~óhe~-. ?s, luczerna-magva.kat, ha azok Bem teljesen arankamentesek. ter
meszte~ cze!Jabol forgaJo.mba hozni tilos (1894. XIL t.-cz. 51. §.) ugyszintén 
az egyeb vetőmagvakat IS, ha azok a mezóga.zdaságra (növénytermelésre) ká
ros gyomok magvait tartalmazzák. 

A vető- és fűmagvaknak az eladó részéről kötelezően megjelölt és ezzel 
bi~tositot~ legkiseb~ tisztasági és csi.rázóképességi Ofo-ára való ellenőrző vizs
gálatoknal ugy a tisztaságban, mind a csirázóképességben külön-külön mutat
kozó 5°.'o-nyi hiány meg van engedve. Ha pedig a vizsgálat esetleg a tiszt&· 
ságnál a fentinél nagyobb hiányt, a csirázóképeBségnél ellenben a biztositottnál 
magasabb 0.'o·ot találna, vagy megiorditva, ezen esetekben a biztositott Iegki· 
sebb tisztasági és csírázóképességi 0/o-ok számainak 100-zal osztandó szorza
tá~al szem~on, a viz_sgálat által talált két számadat ugyan e számtani ered
menye a fumagvaknal 10°/o-nyi, a többi vetőmagvaknál pedig 5o/o-nyi hiányt 
mutathat. 

Pi~YP;lmeztete'!l . tehát a közönséget, hogy vető vagy fümagvak 
vételén~l ovatosan JárJon el s hogy a kereskedőtól az illető mag fa
jának,. Ill_etve .v~ll~ján~k sz~r~azásának valamint a mag tisztaságának 
ugys~mten ~lrazo kepessegenek %-ban való határozott megjelölését 
és :nmdezekert a szavatosság elvállalását követieni jogositva van. 

Arad, 1900. február 15. 

1 
Sarlot Domokos, 

; főkapitány. 
("' A magTizsgáló állomásoktól szerzendö be. 
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T. Oz. 
Csupán egy kisérlet és meggyő-

ződik, hogy nyomtatványokban 

szebbet, jobbat és olcsóbbat 

már nem lehet kivánni l ••.•• 

**--* 

ARADI KÖZLÖNY. 

!PJI9UMJW ,i, A q a; e:e · $!441 44CA W%4 p 

Pontosság. 
Olcsó árak . 
Diszkrét izlés. 

Aradi n.vomda ré,.,zvt>n\'t:Ír::ia.-sáfr köu.n-nvomdiiia. 

r r 
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1900. május 5. 
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